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Please read this user manual first!
Dear Customer,
Thank you for prefering a Beko       product. 
We hope that your product which has been 
manufactured with high quality and technology 
will give you the best results. We advise you 
to read through this manual and the other 
accompanying documentation carefully 
before using your product and keep it for 
future reference. If you transfer the product 
to someone else, give its manual as well. Pay 
attention to all details and warnings specified 
in the user manual and follow the instructions 
given therein. 
Use this user manual for the model indicated 
on the cover page. 

•	Read the instructions. 

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following 
symbols are used:

B DANGER! 

•	Warning against electric shock.

DANGER! 

•	Warning against fire hazard.

A WARNING! 

•	Warning for hazardous situations with regard 
to life and property.

WARNING! 

•	Warning against hot surfaces.

WARNING! 

•	Warning against scalding hazard.

C NOTE 

•	Important information or useful hints about 
usage.

Packaging materials of the product 
are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our 
National Environment Regulations.

Do not dispose of the packaging wastes with 
the domestic waste or other wastes, discard 
them to the dedicated collection points 
designated by the local authorities.

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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1	 Important instructions for safety and environment

C NOTE

•	This section contains safety 
instructions that will help protect 
from risk of personal injury or 
property damage. Failure to follow 
these instructions shall void any 
warranty.

1.1 General safety

A WARNING! 

This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not 
be made by children without 
supervision.
Children of less than 3 years should 
be kept away unless continously 
supervised.
•	Adjustable feet should not be 

removed. The gap between the 
dryer and the floor should not be 
reduced with materials such as 
carpet, wood and tape. This will 
cause problems with the dryer.

A WARNING! 

Always have the installation and 
repairing procedures carried 
out by the Authorized Service. 
Manufacturer shall not be held 
liable for damages that may arise 
from procedures carried out by 
unauthorized persons.
•	Never wash the dryer by spraying 

or pouring water onto it! There is 
the risk of electric shock!

For the products with a steam 
function:

A WARNING! 

•	Use only distilled water or water 
condensed in the water tank of the 
machine in steam programs. Do 
not use mains water or additives. 
When using condensed water in the 
water tank, it should be filtered and 
cleared of fibres.

•	Do not open the door when steam 
programs are running. Hot water 
may be expelled.

•	Before putting laundry in a steam 
program, stains on it should be 
removed.

•	You may only put laundry that is not 
dirty or stained but permeated with 
unpleasant odour in steam (odour 
removal) program.

•	Do not use any dry cleaning sets 
or additional materials in a steam 
program or in any program.
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1.1.1 Electrical safety

B DANGER! 

•	Electrical safety instructions 
should be followed while electrical 
connection is made during the 
installation. 

•	Connect the dryer to a grounded 
outlet protected by a fuse at the 
value specified on the type label.  
Have the grounding installation 
performed by a qualified electrician. 
Our company shall not be liable for 
any damages that will arise when 
the dryer is used without grounding 
in accordance with the local 
regulations.

•	The voltage and allowed fuse 
protection is stated on the type label 
plate. 

•	The voltage specified on the type 
label must be equal to your mains 
voltage. 

•	Unplug the dryer when it is not in 
use.

•	Unplug the dryer from the mains 
during installation, maintenance, 
cleaning and repair works.

•	Do not touch the plug with wet 
hands! Never unplug by pulling 
on the cable, always pull out by 
grabbing the plug.

A WARNING! 

•	The appliance must not be 
supplied through an external 
switching device, such as a timer,or 
connected to a circuit that is 
regularly switched on and off by 
utility.

B DANGER! 

•	Do not use extension cords, multi-
plugs or adaptors to connect the 
dryer to power supply in order to 
decrease the risk of fire and electric 
shock.

•	Power cable plug must be easily 
accessible after installation.

•	Damaged mains cable should be 
changed notifying the Authorized 
Service.

•	If the dryer is faulty, it must not be 
operated unless it is repaired by an 
authorized service agent! There is 
the risk of electric shock!

1.1.2 Product safety

DANGER! 

•	Superheating of the clothes inside 
of the dryer can occur if you cancel 
the programme or in the event of 
a power failure whilst the dryer is 
running, this concentration of heat 
can cause self-combustion and fire 
so always activate the ventilation 
programme to cool down or quickly 
remove all laundry from the dryer in 
order to hang them up and dissipate 
the heat.

A WARNING! 

•	Ensure that the air inlet of the dryer 
is open and it is well-ventilated.

•	Product contains R290 refrigerant.
•	R290 is an environment-friendly, but 

flammable refrigerant.
•	Keep the product away from 

potential heat sources that may 
cause it to ignite.
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DANGER! 

Points to be taken into 
consideration for fire hazard:
Below specified laundry or items 
must not be dried in the dryer 
considering fire hazard.
•	Unwashed laundry items
•	Items soiled with oil, acetone, 

alcohol, fuel oil, kerosene, stain 
removers, turpentine, paraffin, 
paraffin removers, petrol, wax or 
wax removers must be washed in 
hot water with plenty of detergent 
before being dried in the dryer.

For this reason especially the items 
containing the above specified 
stains must be washed very well, 
to do this use adequate detergent 
and choose a high washing 
temperature.
Below specified laundry or 
items must not be dried in the 
dryer due to the fire hazard:
•	Garments or pillows bolstered with 

rubber foam (latex foam), shower 
bonnets, water resistant textiles, 
materials with rubber reinforcement 
and rubber foam pads.

Clothing cleaned with industrial 
chemicals.
Items such as lighter, match, 
coins, metal parts, needle etc. may 
damage the drum set or may lead 
to functional problems. Therefore 
check all the laundry that you will 
load into your dryer.

A WARNING! 

Never stop your dryer before the 
programme completes. If you must 
do this, remove all laundry quickly 
and lay them out to dissipate the 
heat. 

DANGER! 

•	Clothes that are washed 
inadequately may ignite on their 
own and even may ignite after 
drying ends.

•	You must provide enough ventilation 
in order to prevent gases exiting 
from devices operating with other 
types of fuels including the naked 
flame from accumulating in the 
room due to the back fire effect.

A WARNING! 

•	Underwear that contains metal 
reinforcements should not be dried 
in the dryer. Dryer may be damaged 
if metal reinforcements come loose 
and break off during drying.

C NOTE

•	Use softeners and similar products 
in accordance with the instructions 
of their manufacturers.

Always clean the lint filter before or 
after each loading. Never operate 
the dryer without the lint filter 
installed.
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A WARNING! 

•	Never attempt to repair the dryer 
by yourself. Do not perform any 
repair or replacement procedures 
on the product even if you know 
or have the ability to perform the 
required procedure unless it is 
clearly suggested in the operating 
instructions or the published service 
manual. Otherwise, you will be 
putting your life and others’ lives in 
danger.

•	There must not be a lockable, sliding 
or hinged door that may block the 
opening of the loading door in the 
place where your dryer is to be 
installed.

•	Install your dryer at places suitable 
for home use. (Bathroom, closed 
balcony, garage etc.)

•	Make sure that pets do not enter the 
dryer. Check the inside of the dryer 
before operating it.

•	Do not lean on the loading door of 
your dryer when it is open, otherwise 
it may fall over.

•	The lint must not be allowed to 
accumulate around the tumble dryer

•	The tumble dryer is not to be used if 
industrial chemicals have been used 
for cleaning.

•	Fabric softeners, or similar products.
should be used as specified by the 
fabric softener instructions.

•	Exhaust air must not be discharged 
into a flue which is used for 
exhausting fumes from appliances 
burning gas or other fuels. 

1.2 Mounting over a washing machine
•	 A fixing device should be used between 

the two machines when installing the 
dryer above a washing machine. The 
fitting device must be installed by the 
authorized service agent.

•	 Total weight of the washing machine 
and the dryer -with full load- when 
they are placed on top of each other 
reaches to approx. 180 kilograms. Place 
the products on a solid floor that has 
sufficient load carrying capacity!

A WARNING! 

•	 Washing machine cannot be placed on 
the dryer. Pay attention to the above 
warnings during the installation on your 
washing machine.

Installation Table for Washing Machine and Dryer

Dryer 
Depth

Washing Machine Depth

62
 c

m

60
 c

m
  

54
 c

m
 

< 
50

 c
m

  

54 cm Can be installed Cannot be 
installed

60 cm 
Can be 
installed Cannot be installed

1.3 Intended use
•	 Dryer has been designed for domestic 

use. It is not suitable for commercial 
use and it must not be used out of its 
intended use.

•	 Use the dryer only for drying laundry that 
are marked accordingly.

•	 The manufacturer waives any 
responsibility arisen from incorrect usage 
or transportation.

•	 The service life of the dryer that you 
purchased is 10 years. During this period, 
original spare parts will be available to 
operate the dryer properly.

1.4 Child safety
•	 Packaging materials are dangerous for 

the children. Keep packaging materials 
away from children.
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•	 Electrical products are dangerous for the 
children. Keep children away from the 
product when it is operating. Do not let 
them tamper with the dryer. Use the child-
proof lock in order to prevent the children 
to tamper with the dryer.

C NOTE

Child-proof lock is on the control panel.
(See Child lock)
•	 Keep loading door closed even when the 

dryer is not in use.

1.5 Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing of the Waste 
Product: 
This product complies with EU WEEE 
Directive (2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waste electrical and 
electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this 
product shall not be disposed with 
other household wastes at the end 
of its service life. Used device must 
be returned to offical collection 
point for recycling of electrical and 

electronic devices. To find these collection 
systems please contact to your local authorities 
or retailer where the product was puchased. 
Each household performs important role in 
recovering and recycling of old appliance. 
Appropriate disposal of used appliance helps 
prevent potential negative consequences for 
the environment and human health.
.

DANGER! 

•	 R290 is an flammable refrigerant. Thus, 
ensure that the system and the pipes 
are not harmed during operation and 
handling.

•	 Keep the product away from potential 
heat sources that may cause it to ignite in 
case of damage.

•	 Do not dispose of the product by putting 
it in fire.

1.6 Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased complies 
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 
not contain harmful and prohibited materials 
specified in the Directive.

1.7 Package information
Packaging materials of the product are 
manufactured from recyclable materials in 
accordance with our National Environment 
Regulations. Do not dispose of the packaging 
materials together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging material 
collection points designated by the local 
authorities.

1.8 Technical Specifications

EN

Height (Min. / Max.) 84,6 cm / 86,6 cm*

Width 59,7 cm

Depth 53,7 cm

Capacity (max.) 8 kg**

Net weight  (± %10) 42 kg

Voltage

See type label***Rated power input

Model code

 * Min. height: Height with adjustable feet are 
closed.
    Max. height: Height with adjustable feet are 
opened maximum.
** Dry laundry weight before washing.
*** Type label is located behind the loading 
door.

C NOTE

•	 Technical specifications of the dryer are 
subject to specification without notice to 
improve the quality of the product.

•	 Figures in this manual are schematic and 
may not match the product exactly.

•	 Values stated on markers on the dryer 
or in the other published documentation 
accompanying with the dryer are 
obtained in laboratory in accordance with 
the relevant standards. Depending on 
operational and environmental conditions 
of the dryer, these values may vary.
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2	 Your Dryer

11

10

1

2

3

4
5

6

7

8
9

  1. Top panel
  2. Control panel
  3. Loading door
  4. Kick plate opening button
  5. Ventilation grids
  6. Adjustable legs
  7. In models where the tank is placed
      below, the water tank is inside the toe board
  8. Type label
  9. Lint filter
10. Water tank drawer (in models where the
     tank is placed above)
11. Power cord

2.1 Overview

2.2 Package Contents

1. Water 
drain 
hose *

6. Water 
Filling 
Container*

2. Filter 
drawer 
spare 
sponge*

7. Pure 
Water*

3. User 
Manual

8. 
Fragrance 
Capsules 
Group*

4. Drying 
basket*

9. Brush*

5. Drying 
basket 
user 
manual*

10. Filter 
cloth*

*Optional - may not be included, depends on 
model.
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3	 Installation

Before the calling the nearest Authorized 
Service for the installation of the dryer, ensure 
that electrical installation and water drain is 
appropriate referring to the user’s manual. 
If they are not suitable, contact a qualified 
electrician and technician to make necessary 
arrangements.

C NOTE

•	 Preparation of the dryer’s location 
as well as the electrical and waste 
water installations is under customer’s 
responsibility.

A WARNING!

•	 Prior to installation, visually check if the 
dryer has any defects on it. If the drier 
is damaged, do not have it installed. 
Damaged products cause risks for your 
safety. 

•	 Let your dryer wait for 12 hours before 
starting to use it.

3.1 Appropriate installation location
Install the dryer on a stable and level surface. 
Dryer is heavy. Do not move it by yourself.
•	 Operate your dryer in a well ventilated, 

dust-free environment.
•	 The gap between the dryer and the 

surface should not be reduced by the 
materials such as carpet, wood and tape.

•	 Do not cover the ventilation grills of the 
dryer. 

•	 There must not be a lockable, sliding or 
hinged door that may block the opening 
of the loading door in the place where 
your dryer is to be installed.

•	 Once the dryer is installed, it should stay 
at the same place where its connections 
have been made. When installing the 
dryer, make sure that its rear wall does 
not touch anywhere (tap, socket, etc.). 

•	 Place the dryer at least 1 cm away from 
the edges of other furniture.

•	 Your dryer can be operated at 
temperatures between +5°C  and +35°C. 
If the operating conditions fall outside 
of this range, operation of the dryer will 
be adversely affected and it can get 
damaged.

•	 The rear surface of the tumble dryer shall 
be placed against a wall.

B DANGER! 

Do not place the dryer on the power cable.

* Ignore following warning if 
your product’s system does not 
contains R290.  

DANGER! 

•	 Dryer contains R290 refrigerant.*
•	 R290 is an environment-friendly, but 

flammable refrigerant.*
•	 Ensure that the air inlet of the dryer is 

open and it is well-ventilated.*
•	 Keep potential flame sources away from 

the dryer.*

3.2 Removing the transportation 
safety assembly

A WARNING!

•	 Remove the 
transportation 
safety assembly 
before using the 
dryer for the first 
time.

•	 If the door swing 
side of your 
appliance can 
be modified, see 
the reversible 
door mounting 
instructions.
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3.3 Connecting to the drain
You can directly drain accumulated water 
through the water drain hose supplied with 
the product instead of periodically draining the 
water collected in the water tank.
Connecting the water drain hose

1

3 4

2
1-2 Pull hose at 

the behind of 
the dryer by 
hand in order 
to disconnect 
it from where it 
is connected. 
Do not use 
any tools to 
remove the 
hose.

3	 Connect one end of the drain hose 
supplied with the dryer to the connection 
point from where you removed the hose of 
the product in previous step.

4	 Connect the other end of the drain hose 
directly to the wastewater drain or to the 
washbasin.

C NOTE

•	 Water drain hose should be attached to a 
height of maximum 80 cm.

•	 Make sure that the water drain hose is not 
stepped on and it is not folded between 
the drain and the machine.

•	 If there is an accessories pack supplied 
with your product, please see the detailed 
description.

3.4 Adjusting the feet

•	 Turn the feet to 
left or right until 
the dryer stands 
level and firmly.

3.5 Transportation of the dryer
Drain all water that has remained in the dryer.
If direct water drain connection is made, then 
remove the hose connections.

AWARNING!

•	 We recommend carrying the dryer in 
upright position. If it is not possible to 
carry the machine in the upright position, 
we recommend carrying it by tilting 
towards the right side when looked from 
the front.

3.6 Warnings about sounds

C NOTE

•	 It is normal to 
hear a metallic 
noise from the 
compressor 
sometimes during 
operation.

•	 Water collected during operation is 
pumped to water tank. It is normal to 
hear pumping noise during this process.

3.7 Changing the illumination lamp 
In case an illumination lamp is used in your 
laundry dryer.To change the Bulb/LED used 
for illumination of your tumble dryer, call your 
Authorized Service.The lamp(s) used in this 
appliance is not suitable for household room 
illumination. The intended purpose of this 
lamp is to assist the user to place laundry in 
the tumble dryer in a comfortable way. The 
lamps used in this appliance have to withstand 
extreme physical conditions such as vibrations 
and temperatures above 50 °C
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4	 Preparation •	 For models with a condenser unit: clean 
the condenser once in a month or after 
every 30 operations regularly. . 

•	 Clean the filter periodically.Read the 
Maintenance and cleaning of filters for 
detalied information.

•	 For models with flue unit: comply with the 
flue connection instructions and clean the 
flue. 

•	 During the drying process, air the room 
well where your tumble dryer is operating.   

4.5 Correct load capacity
Follow the instructions 
in the “Programme 
selection and 
consumption table”. 
Do not load more than 
the capacity values 
stated in the table.

Following weights are given as examples.

Laundry Approximate 
weights (g)* Laundry

Approximate 
weights (g)*

Cotton 
quilt covers 
(double)

1500 Blouses 150

Cotton quilt 
covers (single) 1000 Cotton shirts 300

Bed sheets 
(double) 500 Shirts 250

Bed sheets 
(single) 350 Cotton 

dresses 500

Large 
tablecloths 700 Dresses 350

Small 
tablecloths 250 Jeans 700

Tea napkins 100 Handkerchiefs 
(10 pieces) 100

Bath towels 700 T-Shirts 125

Hand towels 350

*Dry laundry weight before washing.

4.1 Laundry suitable for drying in the 
dryer
Always obey the instructions given on the 
garment tags. Dry only the laundry having a 
label stating that they are suitable for drying in 
a dryer.

4.2 Laundry not suitable for drying in 
the dryer

Items with this symbol 
Do not dry 
with dryer  should not be 

dried in the dryer.

C NOTE

•	 Delicate embroidered fabrics, woollen, 
silk garments, delicate and valuable 
fabrics, airtight items and tulle curtains 
are not suitable for machine drying.

4.3 Preparing laundry for drying
•	 Laundry may be tangled with each other 

after washing. Separate the laundry items 
before placing them into the dryer.

•	 Dry garments having metal accessories 
such as zippers, inside out.

•	 Fasten the zippers, hooks and buckles 
and button sheets. 

4.4 Things to be done for energy 
saving
•	 Spin your laundry at the highest speed 

possible when washing them. Thus, 
the drying time is shortened and energy 
consumption is reduced.

•	 Sort out the laundry depending on their 
type and thickness. Dry the same type of 
laundry together. For example thin kitchen 
towels and tableclothes dries earlier than 
thick bathroom towels.

•	 Follow the instructions in the user manual 
for programme selection.

•	 Do not open the loading door of the 
machine during drying unless necessary. 
If you must open the loading door, do not 
keep it open for a long time.

•	 Do not add wet laundry while the dryer is 
in operation
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5  Operating the product

5.1 Control Panel

1.	 On/Off / Program selection button
2.	 Start / Stand-by button
3.	 End Time button

345 2

1

4.	 Drying Level Button
5.	 Buzzer volume / Time programs selection 

button

5.2 Symbols

Volume upFilter
cleaning

Tank
full

Child-proof
lock

MuteFilter drawer /
Heat exchanger 

cleaning

 

End/anti-
creasing

On/O� Timer Delay/
Ending in 

Drying Cupboard 
Dry 

Iron Dry

Express
 14’

Delicates

 Jeans BabyProtect Extra dry Cupboard 
dry plus

Sport Freshen Up

Start
pause
cancel

Cottons

Synthetics

Mix

Express
 30’

Drying Rack/ 
TimeDry

DailyBedding/
Duvet

Express Shirt 30' Wool RefreshHygiene 
(BabyProtect+)

Shirts

Cottons Eco Refreshment Low
temperature

select

Dryness 
Level+

Dryness 
Level++

Dryness
Level

DownWear

5.3. Preparation of drying machine
•	 Plug the drying machine.
•	 Open the loading door.
•	 Place the laundry to the drying machine 

without jamming them.
•	 Push and close the loading door. 

A WARNING! 

•	 Ensure that no 
laundry is jammed 
to the loading 
door.

Select the desired program using the On/Off/
Program selection knob, the machine will turn 
on.  

C NOTE

•	 Selecting a program using the On/Off/
Program selection button does not mean 
that the program started. Press the Start 
/ Stand-by button to start the program.
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5.4 Program selection and consumption chart

EN

Programmes Programme Description
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e 
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 Cotton Iron Dry
You may dry your cotton laundry to be ironed in 
this program to have them slightly damp for ease 
of ironing. (Shirt, T-shirt, tablecloth, etc.)

8 1000 139

 Cotton Eco Dry It dries single layer, casual cotton textiles in the 
most economical way. 8 1000 197

 Cotton Cupboard Dry

You may use this program for extra dryness in 
thick laundry such as pants, tracksuit. You can put 
your dry laundry that doesn’t require ironing directly 
in the wardrobe.

8 1000 205

 Cotton Extra Dry You may dry your thick cotton laundry in this 
program such as towels, bathrobe, etc. 8 1000 210

 Synthetics Iron Dry
You may dry your synthetic laundry to be ironed in 
this program to have them slightly damp for ease 
of ironing. (Shirt, T-shirt, tablecloth, etc.)

4 800 60

 Synthetics Cupboard Dry

You may dry all your synthetic laundry in this 
program. (Shirt, T-shirt,  underwear, tablecloth, 
etc.) You can put your dry laundry that doesn’t 
require ironing directly in the wardrobe.

4 800 70

Time Programmes

You may select from time programmes between 
10 and 160 minutes to achieve the desired drying 
level at low temperature. In this programme, 
tumble drier’s operation lasts for the set time 
independently from the dryness of laundry. 

- - -

Refresh

Ventilates for 10 minutes without blowing hot air. 
You can ventilate the cotton and linen clothes 
that have been enclosed for a long time with this 
program to remove their odour. You can use this 
program to ventilate and soften wool laundry that 
can be washed in a washing machine. Do not use 
for full drying.

- - 10

Delicates It dries the shirts in a more sensitive manner, and 
causes less creasing and easier ironing. 2 1200 45

Jeans You may dry denim pants, skirts, shirts or jackets 
in this program. 4 1200 130

Outdoor / Sports

Use it to dry your clothes made of synthetics, 
cotton or mixed fabrics or waterproof products 
such as functional jacket, raincoat etc. Turn them 
inside out prior to drying.

2 1000 130
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Mix
You can dry both cotton and synthetic laundry with 
this programme.Sports and fitness clothes may be 
dried with this program.

4 1000 125

Hygiene+

It is a long-term program that you can use for the 
clothes (baby clothes, towels, underwear, etc. 
cotton) you require hygeine. Hygiene is provided 
with high temperature. It is especially suitable for 
durable fabrics. ((This program is identified and 
approved by England’s “The British Foundation” 
(Allergy UK).))

5 800 190

Down Wear

You can dry your clothes such as coats and 
jackets with feathers and fibers which have a label 
that can be dried in the dryer. Please dry inside 
out.

- 800 100

Xpress Super Short Use this program to have 2 shirts ready for ironing. 0,5 1200 30

Energy consumption values

Programmes Capacity (kg)
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Cottons cupboard dry* 8 1000 60% 1,95

Cottons Iron dry 8 1000 60% 1,50

Synthetics cupboard dry 4 800 40% 0,75

“Cottons Eco  programme” used at full and partial load is the standard drying programme to 
which the information in the label and the fiche relates, that this programme is suitable for drying 
normal wet Cottons laundry and that it is the most efficient programme in terms of energy 
consumption for Cottons.

* : Energy Label standard program (EN 61121) All values in the table are determined according 
to EN 61121 standard. Consumption values may vary from the values in the chart depending on 
laundry type, wringing speed, ambient conditions and voltage levels.



15Dryer / User Manual

Allergy UK is the brand of the 
British Allergy Association. Seal 
of Approval is created to guide 
people that require 
recommendation about a 
product that the related 

product restricts / reduces / eliminates the 
allergens or reduces the allergen content 
significantly in the ambient where allergy 
patients exist. It aims to provide assurance 
that the products are tested scientifically or 
examined in a way to provide measurable 
results.

5.5 Auxiliary functions
Buzzer / time
Drying machine makes an audible warning 
when the program is completed. If you don’t 
want the machine to make an audible warning, 
press the “Buzzer / Time” button. When you 
press the Buzzer/Time button, a light will 
illuminate and no audible warning will be made 
when the program ends.

C NOTE

•	 You can select this function before or 
after the program starts.

Buzzer/Time button is used to adjust program 
duration while the Rack/Time programs are 
selected.  
Drying Level
 Drying Level button is used for adjusting to 
desired dryness level. Program duration may 
change depending on the selection.

C NOTE

•	 You can activate this function only prior 
to start of program.

End time
You can delay the end time of the program up 
to 24 hours with End time function. 
1.	 Open the loading door and place the 

laundry.
2.	 Select the drying program.
3.	 Press the End Time selection button and 

set the delay time you wish. End Time 
LED will illuminate. (When pressed and 
hold the button, End Time proceeds non-
stop).

4.	 Press the Start / Stand-by button. End 
Time countdown starts. “:” Separator in 
the middle of displayed delay time flashes.

C NOTE

•	 You can add or remove laundry within 
end time. Displayed time is the sum of 
normal drying time and end time. End 
Time LED will turn off at the end of 
countdown, drying starts and drying LED 
will illuminate. 

Changing the end time
If you want to change the duration during the 
countdown:
Cancel the program by turning the On/Off/
Program selection knob. Select the program 
you want and repeat the End Time selection 
process.
Cancelling the end time function
If you want to cancel the end time countdown 
and start the program immediately:
Cancel the program by turning the On/Off/
Program selection knob. Select the program 
you want and press the Start/Stand-by button.

5.6 Warning indicators

C NOTE

•	 Warning indicators may vary depending 
on the model of your dryer.

Filter cleaning
When the program is completed, the warning 
indicator for filter cleaning turns on.
Water tank
When the program is completed, the warning 
indicator to empty the water tank turns on.
If the water tank fills up while the program 
continues, the warning indicator starts flashing 
and the machine goes into stand-by. In this 
case, empty the water tank and start the 
program by pressing the Start / Stand-by 
button. Warning indicator turns off and program 
resumes.
Filter drawer /Heat exchanger cleaning
When the programme is finished, the cleaning 
symbol of the heat exchanger or filter drawer 
may light up.
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5.7 Starting the program
Press the Start/Stand-by button to start the 
program.
Start/Stand-by and Drying indicators will 
illuminate to indicate that program started.

5.8 Child Lock
The drying machine has a child lock which 
prevents the program flow from being 
interrupted when the buttons are pressed 
during a program. When the child lock is 
activated, all buttons on the panel except 
the On/Off/Program selection knob are 
deactivated.
Press the Drying Level and Buzzer buttons 
simultaneously for 3 buttons to activate the 
child lock. 
The child lock has to be deactivated to be 
able to start a new program after the current 
program is finished or to be able to interfere 
with the program. To deactivate the child lock, 
keep the same buttons pressed for 3 seconds.

C NOTE

•	 When the child lock is activated, the child 
lock warning indicator on the screen 
turns on.

•	 Child lock deactivates when the drying 
machine is turned off and on by the On/
Off/Cancel knob.

C NOTE

•	 When the drying machine runs and 
the child lock is active, it beeps twice 
when the program selection knob is 
turned. If the child lock is deactivated 
without returning the program selection 
knob to its previous position, program 
will terminate due to the change in the 
program selection knob position.

5.9 Changing the program after it is 
started
You can change the program you selected to 
dry your laundry with a different program after 
the drying machine starts running
•	 For instance, select Extra Dry program 

by turning the On/Off/Program selection 
knob to select Extra Dry instead of Iron 
Dry.

•	 Press the Start/Stand-by button to start 
the program.

Adding and removing clothes during 
stand-by
If you want to add or remove clothes to/from 
the drying machine after the drying program 
starts:
•	 Press the Start/Stand-by button to put 

the drying machine in Stand-by state. The 
drying operation stops.

•	 Open the loading door while in Stand-
by state, and close the door after you 
remove or add laundry.

•	 Press the Start/Stand-by button to start 
the program.

C NOTE

•	 Adding laundry after the drying operation 
starts may cause the dried laundry inside 
the machine to mix with wet laundry and 
leave the laundry damp at the end of 
operation.

•	 Adding or removing laundry during drying 
may be repeated as many times as you 
wish. But this operation continuously 
interrupts the drying operation, and thus 
increases program duration and energy 
consumption. So, it is recommended to 
add laundry before the program starts.

•	 If a new program is selected by turning 
the program selection knob while the 
drying machine is in stand-by, the 
running program terminates.

WARNING! 

•	 Do not touch the inner surface of the 
drum while adding or removing clothes 
during a continuing program. The drum 
surface is hot.
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5.10 Cancelling the program
If you want to cancel the program and 
terminate the drying operation for any reason 
after the drying machine starts running, turn 
the On/Off/Cancel knob, the program will be 
cancelled.

AWARNING!

•	 The inside of the drying machine shall 
be extremely hot when you cancel the 
program during machine operation, so 
run the refresh program to allow it to cool 
down.

5.11 End of program
When the program ends, the Fibre Filter 
Cleaning and Water Tank warning symbols 
on the program observation indicator turn on. 
Loading door may be opened and the dryer 
machine becomes ready for another run.
Bring the On/Off/Program selection knob to 
On/Off position to turn the drying machine off. 

C NOTE

•	 If the laundry is not removed after the 
program is completed, the wrinkle 
prevention function activates for 2 hours 
to prevent the laundry inside the machine 
to get wrinkled. The program tumbles 
the laundry with 10-minute intervals to 
prevent them from wrinkling. 
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6	 Maintenance and cleaning

6.1 Loading Door Inner Surface
 The hair and fibres that are separated from the
 laundry during drying process is collected by
 the Fibre Filter.

C NOTE

•	 Fibres are formed during wearing and 
washing clothes.

•	 You can clean the filter slot with a 
vacuum cleaner.

A WARNING! 

•	 After each drying cycle, clean the fibre 
filter and the inner surface of the loading 
door.

To clean the fibre filter:
•	 Open the loading door.
•	 Hold the first part (inner filter) of the two 

part fibre filter and remove it by pulling it 
upwards.

•	 Collect the hair, fibres and cotton balls with 
hand or with a soft cloth.

•	 Remove the second part (outer filter) by 
pulling it upwards.

C NOTE

•	 Ensure that hair, fibre and cotton balls do 
not fall into the slot where the filters are 
installed.

•	 Open both filters (top and bottom filters) 
and to remove the lint with your hand,  or 
use cleaning brush at air routing cover. And 
if necessary, use a vacuum cleaner to clean 
filters.

•	 Clean both filters under water running in 
reverse direction of fibre accumulation 
or with a soft brush. Dry the filter before 
placing it back.

 

•	 Insert the fibre filters 
on one another and 
place it back in its 
place.

•	 Clean the front door interior surface and its 
gaskets with a soft damp cloth or with the 
brush on air routing cover.



19Dryer / User Manual

6.2 Cleaning the sensors 

•	 There are temperature sensor in the 
dryer that detect whether the laundry is 
dry or not.

To clean the sensors:
•	 Open the loading door of the dryer.
•	 Remove the lint filter by pulling it up.
•	 Clean the sensor with your hand if any 

fluff accumulation on it.

C NOTE

•	 Clean the sensor 4 times a year.
•	 Do not use metal tools when cleaning the 

sensor.
•	 Allow the machine to cool down if it is still 

hot due the drying process.

A WARNING! 

•	 Never use solvents, cleaning agents or 
similar substances for cleaning due to the 
risk of fire and explosion!

6.3 Draining the water tank
Dampness of the laundry is removed and 
condensed during drying process and the 
water that arise accumulates in the water tank. 
Drain the water tank after each drying cycle.

A WARNING! 

•	 Condensed water is not drinkable!
•	 Never remove the water tank when the 

program is running!

If you forget to drain the water tank, the 
machine will stop during the subsequent drying 
cycles when the water tank is full and the Water 
Tank warning symbol will flash. If this is the 
case, drain the water tank and press Start / 
Pause button to resume the drying cycle.
To drain the water tank:
1.	 Remove the water tank in the drawer 
or container carefully.

2.	 Drain the water in the tank.

•	 If there is lint accumulation in the funnel 
of the water tank, clean it under running 
water. 

•	 Place the water tank into its seat. 

C NOTE

•	 If the direct water draining is used as an 
option, there is no need to empty the 
water tank.
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6.4 Cleaning the Condenser
 Small amount of lint may pass through the lint
 filter and be collected on the metal surface of
the condenser.

 Condenser metal surface needs to be cleaned
regularly.

 If the evaporator icon is flashing on the display,
 please inspect the metal surface of the
 condenser. If it is dirty, clean it. This part should
be checked at lease once every 6 months.

•	 Open the toe 
board by pressing 
on it.

•	 To open the air 
routing door, move 
the release latch.

•	 Pull the brush to 
the left side and 
remove it.  You can 
use the cleaning 
brush for removing 
collected fluff on the 
metal surface of the 
condenser.

C NOTE

•	 Brush is inside the printing materials bag. 
You can place it in its housing on the air 
routing cover after the first usage. 

•	 Collected fluff 
on condenser 
surface should 
be removed by 
a damp cloth or 
rubbing the brush 
placed on the air 
routing cover up 
and down on the 
condenser.

•	 Please do not 
clean condenser 
fins in right-left 
direction to avoid 
damage.

•	 You can also use 
a vacuum cleaner 
with a brush 
for cleaning. 
Condenser 
cleaning is not 
recommended 
with a brushless 
vacuum cleaner. 

•	 Insert the brush 
into its slot pushing 
to the right, after 
cleaning condenser, 
front cover and lint 
filter. 

•	 After the cleaning 
process is 
completed, place 
the air router door 
to its place, move 
the latches to close 
it and close the toe 
board.
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A WARNING! 

•	 You can clean by hand, provided you wear 
protective gloves. Do not try to clean with 
bare hands. Condenser fins may damage 
your hands. Cleaning by the left to right 
movements may damage the condenser 
fins. This may lead to drying issues.

A WARNING! 

•	 It is normal to see some water on the 
plastic surface in front of the condenser 
when you open the air routing cover.
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7	 Troubleshooting

Drying operation takes too long.

Fibre filter pores might be clogged. >>> Wash the filter with warm 
water.
Filter drawer might be clogged. >>> Clean the sponge and filter 
cloth (if any) in the filter drawer. (for the products with a heat pump)
The condenser might be blocked. >>> Wash the condenser.(for 
the products with a condenser )
The ventilation grills in front of the machine may be closed. >>> 
Remove any objects in front of the ventilation grills that blocks air.
Ventilation may be inadequate because the area the machine is 
installed in is too small. >>> Open the door or windows to prevent 
the room temperature from rising very high.
A lime layer may have accumulated on the humidity or temperature 
sensors. >>> Clean the humidity or temperature sensors.
Excessive amount of laundry might be loaded. >>> Do not load 
the drying machine excessively.
Laundry might not have been wrung adequately. >>> Perform a 
higher speed wringing on the washing machine.

Clothes come out damp after drying.

A program not suitable for the laundry type may have been 
used.>>> Check the maintenance labels on the clothes and select 
a program suitable for the clothes’ type or use time programs as 
extra.
Fibre filter pores might be clogged. >>> Wash the filter with warm 
water.
The condenser might be blocked. >>> Wash the condenser. (for 
the products with a condenser)
Filter drawer might be clogged. >>> Clean the sponge and filter 
cloth (if any) in the filter drawer.(For the products with a heat pump)
Excessive amount of laundry might be loaded. >>> Do not load 
the drying machine excessively.
Laundry might not have been spun adequately. >>> Perform a 
higher spin speed setting on the washing machine.

Drying machine does not turn on or program cannot be started. 
Drying machine does not run after it is configured.

Power plug might be unplugged. >>> Make sure the power cord 
is plugged in.
Loading door might be open. >>> Ensure that the loading door is 
properly closed.
A program might not be set or Start/Stand-by button might not be 
pressed. >>> Check that the program is set and it is not in Stand-
by position.
Child lock may be activated. >>> Turn off the child lock.

Program terminated prematurely for no reason.

Loading door might not be closed completely. >>> Ensure that the 
loading door is properly closed.
There might be a power outage. >>> Press the Start/Stand-by 
button to start the program.
Water tank may be full. >>> Empty the water tank.

Clothes have shrunk, hardened or spoiled.

A program not suitable with the laundry type might have been 
used. >>> Check the maintenance labels on the clothes and 
select a program suitable for the clothes.

The lighting inside the drying machine does not turn on. (For 
models with a lamp)

Drying machine might not be turned on with the On/Off button or 
program might not be selected for machines without an On/Off 
button. >>> Make sure that the drying machine is turned on.
Lamp might be malfunctioning. >>> Contact Authorized Service to 
replace the lamp.

Filter cleaning warning symbol/LED is on/flashing.

Fibre filter might not be cleaned. >>> Clean the filter.
The filter slot might be clogged with lints. >>> Clean the filter slot.
A layer of fluff might have accumulated clogging up the lint filter 
pores. >>> Wash the filter with warm water.
The condenser might be blocked. >>> Wash the condenser.

Water drips from the loading door.

Fibres might have gathered on the inner sides of the loading door 
and the loading door gasket. >>> Clean the inner surfaces of the 
loading door and the loading door gasket surfaces.

Loading door opens by itself.

Loading door might not be closed completely. >>> Push the 
loading door until the closing sound is heard.

Water tank warning symbol / led is on/flashing.

Water tank may be full. >>> Empty the water tank.
Water discharge hose might have collapsed. >>> If the product is 
connected directly to the water drain check the water discharge 
hose. 

Steam symbol is flashing.(For the products with a steam function)

 Steam tank may be empty => Fill the steam tank with distilled or 
condensed water.

Steam programs do not start (For the products with a steam 
function)

 Steam tank may be empty, steam tank warning icon may light up 
on the screen => Fill the steam tank until the steam icon goes off.

Wrinkles are not removed with wrinkle removing program. (For the 
products with a steam function)

Excess amount of laundry may have been placed => Place 
specified amount of laundry.
Steam application time may be selected in low level => Choose a 
program with high amount of steam.
After completion of the program, the laundry may have stayed in 
the machine for a long time => Take the laundry out as soon as the 
program finishes, and hang it out.

Laundry odour not lessened with the odour removal program.(For 
the products with an odour removal program)

Excess amount of laundry may have been placed => Place 
specified amount of laundry.
Steam application time may be selected in low level => Choose a 
program with high amount of steam.

A WARNING! 

•	 If the problem persists after following the 
instructions in this section, contact your vendor 
or an Authorized Service. Never try to repair your 
product yourself.

C NOTE

•	 In an event that you encounter an issue on 
any part on your appliance, you can ask for a 
replacement by contacting the authorized service 
with the appliance model number.

•	 Operating the appliance with non-authentic parts 
may lead the appliance to malfunction.

•	 Manufacturer and distributor are not liable for 
malfunctions resulting from using non-authentic 
parts.
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(4) Scale from G (lest efficient) to A (most efficient)

(5) Weighted average value — L WA expressed in dB(A) re 1 pW

(1) Scale from A+++ (most efficient) to D (least efficient)

(2) Energy consumption based on 160 drying cycles of the standard cotton programme at full and partial load, and the consumption of 
the low-power modes. Actual energy consumption per cycle will depend on how the appliance is used.

(3) "Cotton cupboard dry programme"  used at full and partial load is the standard drying programme to which the information in the 
label and the fiche relates, that this programme is suitable for drying normal wet cotton laundry and that it is the most efficient 
programme in terms of energy consumption for cotton

   : Yes     - : No

Supplier name or trademark

Model name

Rated capacity (kg) 

Type of Tumble Dryer
Condenser

Air Vented

Energy efficiency class (1)

Annual Energy Consumption (kWh) (2)

Type of Control

Energy consumption of the standard cotton programme at full load  (kWh)

Energy consumption of the standard  cotton programme at partial load  (kWh)

Power consumption of the  off-mode for the standart cotton programme  at full load,  PO  (W)

Power consumption of the  left-on mode for the standart cotton programme  at full load,   PL (W) 

The duration of the left on mode (min)

Standard cotton programme (3)

Programme time of the standard cotton programme at full load, Tdry (min)

Programme time of the standard cotton programme at partial load, Tdry1/2  (min)

Weighted programme time of the standard cotton programme at full and partial load (T t) 

Condensation efficiency class (4)

Average condensation efficiency of the standard cotton programme at full load, Cdry

Average condensation efficiency of the standard cotton programme at partial load, Cdry1/2

Weighted condensation efficiency of the standard cotton programme at full load and partial load, C t

Sound power level for the standard cotton programme at full load (5)

Built-in

PRODUCT FICHE 

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 392/2012

Non-automatic

Automatic

A++

236,0

-

1,95

8.0

-

-

0,47

1,00

30

B

81%

81%

81%

64

197

125

156

1,08

BEKO

B3T4329W
7188303280



กรุุณาอ่่านคู่่�มืือการใช้้งานก่่อน!
เรีียน   ผู้้�ใช้้งาน,
ขอขอบคุุณความชื่่�นชอบในผลิิตภััณฑ์์ Beko   เรา
หวัังว่่าสิินค้้าที่่�ผลิิตได้้คุุณภาพสููงและเทคโนโลยีี
ขั้้ �นสููงจะมอบผลตอบรัับที่่�ดีีที่่�สุุดแก่่ผู้้�ใช้้  พวกเรา
แนะนำำ�ให้้ผู้้�ใช้้งานอ่่านคู่่�มืือและข้้อมููลกำำ�กัับอย่่าง
ละเอีียดก่่อนใช้้งานสิินค้้าและเก็็บคู่่�มืือเพื่่�อเป็็น
ประโยชน์ในอนาคต  ถ้้าคุุณทำำ�การส่่งมอบสิินค้้า
ให้้ผู้้�อื่่�น  ส่่งมอบคู่่�มืือสิินค้้าด้้วย  ให้้ความสนใจกัับ
คำำ�เตืือนต่่างๆในคู่่�มืือและปฏิิบััติิตามคำำ�แนะนำำ�

•	อ่า่นคำำ�แนะนำำ�

คำำ�อธิิบายตามตััวอัักษร
จากคู่่�มืือตััวอัักษรต่่อไปนี้้�หมายถึึง:

B อัันตราย!

•	คำำ�เตืือนจากไฟฟ้้าช็อ็ต

อัันตราย!

•	คำำ�เตืือนจากอันัตรายของประกายไฟ

A คำำ�เตืือน!

•	คำำ�เตืือนจากเหตุกุารณ์อันัตรายที่่�อาจส่ง่ผลต่อชีวีิติ
และทรัพย์ส์ินิ

คำำ�เตืือน!

•	คำำ�เตืือนจากพื้้�นผิวิที่่�มีคีวามร้อ้น

คำำ�เตืือน!

•	คำำ�เตือืนจากการโดนลวก

C คำำ�อธิิบาย! 

•	ข้อ้มููลสำำ�คัญัหรือืคำำ�แนะนำำ�ที่่�เป็็นประโยชน์ต่อ่การ
ใช้ง้าน

วััสดุุบรรจุุภััณฑ์์ของเราทำำ�มาจากวััสดุุ
ที่่�สามารถนำำ�ไปรีีไซเคิิลได้้โดยอยู่่�ภาย
ใต้้นโยบาย
ระเบีียบสิ่่�งแวดล้้อมขององค์์กร

ห้้ามทิ้้�งขยะบรรจุุภััณฑ์์ไว้้กัับขยะทั่่�วไป ควรนำำ�ไป
ทิ้้�งที่่�จุุดทิ้้�งขยะที่่�หน่่วยงานท้้องถิ่่�นกำำ�หนดไว้้ให้้

ผลิิตภััณฑ์์นี้้�ได้้รัับการผลิิตโดยใช้้เทคโนโลยีีล่่าสุุดที่่�เป็็นมิิตรกัับสิ่่�งแวดล้้อม
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1	ข้ ้อแนะนำำ�ที่่�สำำ�คััญสำำ�หรัับความปลอดภััยและสิ่่�งแวดล้้อม

C หมายเหตุุ

•	ในบทนี้้�ประกอบด้้วยข้้อแนะนำำ�ด้้าน
ความปลอดภััยที่่�จะช่่วยปกป้องจาก
ความเสี่่�ยงของการบาดเจ็็บของบุุคคล
หรืือความเสีียหายต่่อทรััพย์์สิิน ความ
ล้้มเหลวในการปฏิิบััติิตามข้้อแนะนำำ�นี้้�
จะเป็็นการยุุติิการรัับประกััน

1.1 ความปลอดภััยทั่่�วไป

A คำ�ำเตือน! 

เครื่องใช้นี้สามารถใช้ได้โดยเด็ก
อายุตัง้แต่ 8 ปีขึ้นไปและบุคคลที่มี
ความบกพร่องทางกายภาพ จิตใจ 
หรืออารมณ์ หรือขาดประสบการณ์
และความรู้ โดยจะต้องอยู่ภายใต้
การควบคุมดูแลหรือให้คำ�ำแนะนำ�ำที่
เกี่ยวข้องกับการใช้งานเครื่องใช้น้ี
อย่างปลอดภัยและทำ�ำความเข้าใจ
อันตรายที่เกี่ยวข้อง ไม่ให้เด็กเล็ก
เล่นกับเครื่องใช้น้ี ห้ามเด็กทำ�ำงานการ
ทำ�ำความสะอาดและการบำ�ำรุงรักษาโดย
ผู้ใช้โดยไม่มีผู้ใหญ่คอยควบคุมดูแล
เก็บให้ห่างพ้นจากมือเด็กอายุต่�่ำำกว่า 3 
ยกเว้นแต่ได้รับการควบคุมดูแลอย่าง
ต่อเน่ือง
•	อย่่าถอดขาตั้้�งแบบปรัับได้้ออก อย่่าใช้้

วัสดุ เช่น พรม ไม้ และเทปมาลดช่อง
ห่างระหว่างเครื่องอบแห้งกับพื้นห้อง 
นัน่อาจทำ�ำให้เกิดปญหากับเครื่องอบ
แห้งได้

A คำ�ำเตือน! 

การติดตัง้และการซ่อมแซมจะต้อง
ให้มีการกระทำ�ำโดยตัวแทนที่ได้รับ
อนุญาตเสมอ ผู้ผลิตจะไม่รับผิดชอบ
สำ�ำหรับความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นจาก
ขัน้ตอนที่กระทำ�ำโดยบุคคลที่ไม่ได้รับ
อนุญาต
•	ห้้ามทำำ�การล้้างทำำ�ความสะอาด

ผลิตภัณฑ์โดยการฉีดน้�้ำำ หรือจุ่มในน้�้ำำ  
มีความเสี่ยงของไฟฟ้าช็อตอยู่!

สำำ�หรัับผลิิตภััณฑ์์รุ่่�นที่่�มีีฟัังก์์ชััน
ไอน้ำำ� �:

A คำำ�เตืือน! 

•	ใช้้น้ำำ� �กลั่่�นหรืือน้ำำ� �ควบแน่่นในถัังน้ำำ� �
ของเครื่องเท่านัน้สำ�ำหรับโปรแกรมใช้
ไอน้�้ำำ  ห้ามใช้น้�้ำำ จากท่อประปาหลักหรือ
เติมสารเติมแต่ง เมื่อใช้น้�้ำำค วบแน่น
ในถังน้�้ำำ  จะต้องมีการกรองและขจัด
เส้นใยออก

•	อย่่าเปิิดประตููของเครื่่�องขณะที่่�
โปรแกรมไอน้�้ำำกำ�ำล ังทำ�ำงาน น้�้ำำร ้อน
อาจลวกได้

•	ก่่อนใช้้โปรแกรมไอน้ำำ� �กัับผ้้า ให้้ขจััด
คราบติดแน่นออกก่อน

•	คุุณต้้องใส่่ผ้้าที่่�ไม่่สกปรกหรืือไม่่มีี
คราบติดแน่นแต่ยอมให้กลิ่นไม่พึง
ประสงค์ซึมผ่านได้กับโปรแกรมไอน้�้ำำ  
(การขจัดกลิ่น)

•	อย่่าใช้้ชุุดทำำ�ความสะอาดแห้้งหรืือวััสดุุ
อื่นๆ ในโปรแกรมไอน้�้ำำ หรือโปรแกรม
ใดๆ
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1.1.1 ความปลอดภััย
ทางไฟฟ้้า

B อัันตราย! 

•	จะต้้องปฏิิบััติิตามคำำ�แนะนำำ�ด้้านความ
ปลอดภััยทางไฟฟ้้าในขณะทำำ�การเชื่่�อม
ต่่อทางไฟฟ้้าระหว่่างการติิดตั้้�ง 

•	ทำำ�การเชื่่�อมต่่อผลิิตภััณฑ์์กัับระบบ
สายดิินที่่�มีีฟิิวส์์ป้้องกัันที่่�เป็็นไปตาม
ค่่าที่่�ระบุุไว้้ในฉลากบ่่งบอกประเภท  
ต้้องมีีการต่่อสายดิินที่่�ติิดตั้้�งโดยช่่างไฟ
ฟ้้าที่่�ได้้รัับการรัับรอง บริิษัทัของเราจะ
ไม่่รัับผิิดชอบสำำ�หรัับความเสีียหายใดๆ 
ที่่�จะเกิิดขึ้้�นเมื่่�อผลิิตภััณฑ์์ถููกใช้้โดย
ไม่่มีีการต่่อระบบสายดิินที่่�เป็็นไปตาม
ข้้อกำำ�หนดของท้้องถิ่่�น

•	แรงดัันไฟฟ้้าและการป้องกัันด้้วยฟิิวส์์
ที่่�อนุุญาตระบุุไว้้ในแผ่่นฉลากระบุุ
ประเภท 

•	ค่่าแรงดัันไฟฟ้้าที่่�ระบุุไว้้ในฉลากระบุุ
ประเภทจะต้้องเท่่ากัับแรงดัันไฟฟ้้า
หลัักของระบบแรงดัันไฟฟ้้าหลัักของ
คุุณ 

•	ทำำ�การถอดปลั๊๊�กไฟของเครื่่�องอบแห้้ง
เมื่่�อไม่่ได้้ใช้้งาน

•	ให้้ถอดปลั๊๊�กของเครื่่�องอบแห้้งจาก
ระบบจ่่ายไฟหลัักในระหว่่างงานการติิด
ตั้้�ง การบำำ�รุุงรัักษา การทำำ�ความสะอาด
และการซ่่อมแซม

•	ห้้ามสััมผััสกัับปลั๊๊�กไฟด้้วยมืือที่่�เปีียก! 
ห้้ามทำำ�การถอดปลั๊๊�กโดยการดึึงที่่�สาย
เคเบิิล ให้้ดึึงโดยจัับที่่�ตััวปลั๊๊�กเสมอ

A คำำ�เตืือน! 

•	เครื่่�องใช้้นี้้�ไม่่ได้้ให้้มาพร้้อมกัับอุุปกรณ์
สวิตช์ภายนอก เช่น ตัวตัง้เวลา หรือ
เชื่อมต่อกับวงจรเปิดและปิดโดยปกติ
ผ่านระบบสาธารณูปโภค

B อัันตราย! 

•	ห้้ามใช้้สายไฟต่่อพ่่วง ปลั๊๊�กหลายทาง 
หรืออะแด๊ปเตอร์เพื่อเชื่อมต่อเครื่อง
อบแห้งเข้ากับแหล่งจ่ายไฟเพื่อที่จะลด
ความเสี่ยงของไฟไหม้และไฟฟ้าดูดได้

•	ปลั๊๊�กสายไฟฟ้้าจะต้้องเข้้าถึึงได้้ง่่ายหลััง
การติดตัง้แล้ว

•	สายไฟหลัักที่่�เสีียหายต้้องได้้รัับการ
เปลี่ยนแทนโดยแจ้งตัวแทนบริการที่
ได้รับอนุญาต

•	ถ้้าเครื่่�องอบแห้้งมีีความล้้มเหลวเกิิด
ขึ้น ไม่ควรจะใช้งานต่อถ้ายังไม่ได้รับ
การซ่อมแซมโดยตัวแทนบริการที่ได้
รับอนุญาต มีความเสี่ยงของไฟฟ้าช็อ
ตอยู่!

1.1.2 ความปลอดภััย
ของผลิิตภััณฑ์์

อัันตราย! 

•	หากคุุณยกเลิิกโปรแกรมหรืือเกิิด
ไฟฟ้้าดัับในขณะเครื่่�องอบแห้้งกำำ�ลััง
ทำำ�งาน จะเกิิดความร้้อนสููงในเสื้้�อผ้้า
ภายในเครื่่�องอบแห้้ง ความร้้อนสููงดััง
กล่่าวอาจทำำ�ให้้เกิิดการเผาไหม้้ในตััว
และเพลิิงไหม้้ ดัังนั้้�นให้้เปิิดโปรแกรม
ระบายอากาศเสมอเพื่่�อหล่่อเย็็นหรืือ
นำำ�เสื้้�อผ้้าออกจากเครื่่�องอบแห้้งอย่่าง
รวดเร็็วเพื่่�อแขวนไว้้และกระจายความ
ร้้อนออก
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A คำำ�เตืือน! 

•	ตรวจให้้แน่่ใจว่่าช่่องอากาศเข้้าของ
เครื่องอบแห้งเปิดอยู่และระบายอากาศ
ได้ดี

•	ผลิิตภััณฑ์์นี้้�มีีสารทำำ�ความเย็็น R290
•	R290 เป็็นสารทำำ�ความเย็็นที่่�เป็็นมิิตร

กับสิ่งแวดล้อม แต่ติดไฟได้
•	เก็็บรัักษาผลิิตภััณฑ์์ให้้ห่่างจากแหล่่ง

ความรอ้นทีอ่าจทำ�ำให้เกดิประกายไฟได้

A คำำ�เตืือน! 

ห้้ามหยุุดเครื่่�องอบแห้้งก่่อนที่่�จะสิ้้�นสุุด
โปรแกรม หากคุุณจำำ�เป็็นต้้องกระทำำ� 
ให้้นำำ�เสื้้�อผ้้าทั้้�งหมดออกมาอย่่างเร็็ว
และวางผึ่่�งแดดให้้ระบายความร้้อน 

อัันตราย! 

•	เสื้้�อผ้้าที่่�ได้้รัับการทำำ�ความสะอาดอย่่าง
ไม่่เพีียงพออาจเกิิดประกายไฟบนตััว
เสื้้�อผ้้าและแม้้กระทั่่�งเกิิดประกายหลััง
จากเสร็็จสิ้้�นการอบแห้้งแล้้ว

•	คุุณต้้องจััดให้้มีีการระบายอากาศที่่�
เพีียงพอเพื่่�อที่่�จะป้้องกัันก๊๊าซที่่�ออกมา
จากการทำำ�งานของอุุปกรณ์ที่่�ใช้้น้ำำ� �มััน
เชื้้�อเพลิิงประเภทอื่่�น ๆ รวมไปถึึงเปลว
ไฟเปิิดจากการสะสมตััวขึ้้�นในห้้อง
เนื่่�องจากผลกระทบของไฟด้้านหลััง

A คำำ�เตืือน! 

•	ชุุดชั้้�นในที่่�เสริิมด้้วยโลหะไม่่ควรนำำ�มา
อบแห้งในเครื่องอบแห้ง เครื่องอบแห้ง
อาจได้รับความเสียหายหากส่วนเสริม
แรงด้วยโลหะหลุดออกมาและแตก
กระจายในการอบแห้ง

C หมายเหตุุ

•	ให้้ใช้้น้ำำ� �ยาปรัับผ้้านุ่่�มและผลิิตภััณฑ์์ที่่�
คล้ายกันโดยสอดคล้องกับคำ�ำแนะนำ�ำ
ของผู้ผลิตสารเหล่านัน้

ทำ�ำความสะอาดตัวกรองเส้นใยก่อน
และหลังจากการใช้งานแต่ละครัง้เสมอ 
ห้ามใช้งานเครื่องอบแห้งโดยไม่ได้ติด
ตัง้ตัวกรองเส้นใย

A คำำ�เตืือน! 

•	ห้้ามพยายามซ่่อมแซมเครื่่�องอบแห้้ง
ด้วยตัวเอง ห้ามทำ�ำการซ่อมแซมหรือ
เปลี่ยนชิน้ส่วนบนตัวเครื่องแม้ว่าคุณ
มีความรู้หรือมีความสามารถในการ
ทำ�ำงานที่จำ�ำเป็นก็ตาม ยกเว้นมีคำ�ำ
แนะนำ�ำระบุไว้อย่างชัดเจนสำ�ำหรับขัน้
ตอนการทำ�ำงานหรือคู่มือการให้บริการ
ที่เผยแพร่ มิฉะนัน้ ชีวิตของคุณและ
บุคคลอื่นอาจตกอยู่ในอันตรายได้

•	จะต้้องไม่่มีีประตููแบบล็็อคได้้ เลื่่�อนได้้ 
หรือแบบบานพับที่อาจไปขัดขวางการ
เปิดประตูโหลดเสื้อผ้าในสถานที่ซึ่งคุณ
จะติดตัง้เครื่องอบแห้ง

•	ติิดตั้้�งเครื่่�องอบแห้้งในสถานที่่�ที่่�เหมาะ
สมสำ�ำหรับการใช้งานในบ้าน (ห้องอาบ
น้�้ำำ  ระเบียงปิดล้อม โรงรถ ฯลฯ)

•	ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าอย่่าให้้สััตว์์เลี้้�ยง
เข้าไปในเครื่องอบแห้ง ตรวจสอบ
ภายในของเครื่องอบแห้งก่อนทำ�ำการ
เริ่มทำ�ำงาน

•	ห้้ามพิิงตััวบนเครื่่�องอบแห้้งเมื่่�อเปิิดไว้้
อยู่ มิฉะนัน้อาจลื่นล้มได้

•	อย่่าปล่่อยให้้มีีเส้้นใยสะสมตััวรอบ ๆ 
เครื่องอบผ้า
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•	ห้้ามใช้้เครื่่�องอบแห้้งผ้้า หากใช้้สารเคมีี
อุุตสาหกรรมเพื่่�อทำำ�ความสะอาดผ้้า

•	น้ำำ� �ยาปรัับผ้้านุ่่�มหรืือผลิิตภััณฑ์์ที่่�คล้้าย
กัันจะต้้องใช้้ตามคำำ�แนะนำำ�การใช้้น้ำำ� �ยา
ปรัับผ้้านุ่่�มเหล่่านั้้�น

•	ห้้ามปล่่อยอากาศเสีียไปยัังช่่องระบาย
ซึ่่�งใช้้สำำ�หรัับไอเสีียจากเครื่่�องใช้้ที่่�เผา
ก๊๊าซหรืือเชื้้�อเพลิิงอื่่�นๆ 

1.2 การติิดตั้้ �งไว้้บนเครื่่�องซัักผ้้า
•	 ต้้องใช้้อุุปกรณ์ติิดยึึดระหว่่างสองเครื่่�องเมื่่�อ

ทำำ�การติิดตั้้�งเครื่่�องอบแห้้งบนเครื่่�องซััก
ผ้้า อุุปกรณ์ติิดยึึดต้้องได้้รัับการติิดตั้้�งโดย
ตััวแทนบริิการที่่�ได้้รัับอนุุญาต

•	 น้ำำ� �หนัักรวมของเครื่่�องซัักผ้้าและเครื่่�องอบ
แห้้งพร้้อมโหลดเต็็มความจุุ เมื่่�อวางซ้้อน
กัันจะอยู่่�ที่่�ประมาณ 180 กิิโลกรััม ให้้วาง
ผลิิตภััณฑ์์บนพื้้�นแข็็งที่่�มีีความสามารถ
รองรัับโหลดเพีียงพอ

A คำำ�เตืือน! 

•	 ไม่่สามารถวางเครื่่�องซัักผ้้าไว้้บนเครื่่�องอบ
แห้งได้ พึงระมัดระวังสำ�ำหรับคำ�ำเตือนข้าง
ต้นในระหว่างการติดตัง้เครื่องซักผ้าของคุณ

ตารางการติิดตั้้�งสำำ�หรัับเครื่่�องซัักผ้้าและเครื่่�องอบแห้้ง

ความ
ลึึกของ
เครื่่�องอบ
แห้้ง

ความลึึกของเครื่่�องซัักผ้้า

62
 ซ

ม.

60
 ซ

ม.
  

54
 ซ

ม.
 

< 
50

 
ซม

.  

54 ซม. สามารถติิดตั้้�งได้้ ไม่่สามารถติิด
ตั้้�งได้้

60 ซม. 
สามารถติิด
ตั้้�งได้้ ไม่่สามารถติิดตั้้�งได้้

1.3 การใช้้งานที่่�ตั้้ �งใจ
•	 เครื่่�องอบแห้้งนี้้�ได้้รัับการออกแบบมาสำำ�หรัับ

การใช้้งานภายในบ้้าน ไม่่เหมาะสมสำำ�หรัับ
การใช้้งานเชิิงพาณิิชย์์และจะต้้องไม่่ใช้้งานที่่�
นอกเหนืือไปจากการใช้้งานที่่�ตั้้ �งใจ

•	 ใช้้เครื่่�องอบแห้้งเฉพาะสำำ�หรัับการอบแห้้ง
เสื้้�อผ้้าที่่�มีีการแสดงเครื่่�องหมายอย่่าง
สอดคล้้องเท่่านั้้�น

•	 ผู้้�ผลิิตจะไม่่รัับผิิดชอบต่่อความเสีียหายใดๆ 
ที่่�เกิิดขึ้้�นจากการใช้้งานหรืือการขนส่่งที่่�ไม่่
ถููกต้้อง

•	 อายุุการใช้้งานของเครื่่�องอบแห้้งที่่�คุุณซื้้�อมา
อยู่่�ที่่� 10 ปีี ในระหว่่างช่่วงเวลาดัังกล่่าว ชิ้้�น
ส่่วนอะไหล่่แท้้จะมีีพร้้อมบริิการเพื่่�อใช้้งาน
เครื่่�องอบแห้้งอย่่างเหมาะสมได้้

1.4 ความปลอดภััยของเด็็ก
•	 วััสดุุบรรจุุภััณฑ์์เป็็นอัันตรายสำำ�หรัับเด็็ก เก็็บ

รัักษาไว้้ให้้ห่่างจากเด็็กเล็็ก
•	 ผลิิตภััณฑ์์ทางไฟฟ้้าเป็็นอัันตรายสำำ�หรัับ

เด็็ก ดููแลเด็็กให้้อยู่่�ห่่างจากผลิิตภััณฑ์์นี้้�เมื่่�อ
มีีการใช้้งาน ห้้ามให้้เด็็กเล็็กมาแกะเปิิดตััว
เครื่่�องอบแห้้ง ใช้้ตััวล็็อคป้องกัันเด็็กเพื่่�อที่่�จะ
ป้้องกัันไม่่ให้้เด็็กสามารถแกะเปิิดตััวเครื่่�อง
อบแห้้งได้้

C หมายเหตุุ

ตััวล็็อคป้องกัันเด็็กอยู่่�บนแผงควบคุุม
(ดููการล็็อคป้องกัันเด็็ก)
•	 รัักษาให้้ประตููโหลดปิดเสมอแม้้ว่่าจะไม่่ได้้ใช้้

งานเครื่่�องอบแห้้งก็็ตาม
1.5 การเป็็นไปตามข้้อกำำ�หนด
ของ WEEE การจััดการและการ
แยกขยะของผลิิตภััณฑ์์ที่่�เป็็นขยะ: 
ผลิิตภััณฑ์์นี้้�สอดคล้้องกัับข้้อกำำ�หนดขยะอุุปกรณ์
ไฟฟ้้าและอิิเล็็คทรอนิิกส์์ของสหภาพยุุโรป (EU 
WEEE Directive) (2012/19/EU) ผลิิตภััณฑ์์นี้้�
แสดงสััญลัักษณ์์ระดัับชั้้�นของอุุปกรณ์ไฟฟ้้าและอิิ
เล็็กโทรนิกส์์ที่่�ไม่่ใช้้งานแล้้ว (WEEE)

สััญลัักษณ์์นี้้�บ่่งชี้้�ว่่าห้้ามทิ้้�งขยะ
ผลิิตภััณฑ์์นี้้�รวมกัับขยะในครััวเรืือน
เมื่่�อสิ้้�นสุุดอายุุการใช้้งาน ให้้ส่่ง
อุุปกรณ์ที่่�เลิิกใช้้แล้้วไปยัังจุุดรวบรวม
ขยะของรััฐหรืือเอกชนที่่�ได้้รัับ
อนุุญาตเพื่่�อการรีีไซเคิิลอุุปกรณ์ไฟฟ้้า

และอิิเล็็กทรอนิิกส์์ หากต้้องการค้้นหาจุุดรวบรวม
ขยะประเภทนี้้� โปรดติิดต่่อหน่่วยงานผู้้�มีีอำำ�นาจ
หรืือร้้านค้้าปลีีกที่่�คุุณซิ้้�อผลิิตภััณฑ์์ในท้้องถิ่่�นของ
คุุณ ทุุกครััวเรืือนมีีบทบาทสำำ�คััญในการฟื้้� นฟููและ
รีีไซเคิิลเครื่่�องใช้้เก่่า การกำำ�จดขยะเครื่่�องใช้้ที่่�เลิิก
ใช้้แล้้วอย่่างเหมาะสมจะช่่วยป้้องกัันผลกระทบ
ด้้านลบต่่อสิ่่�งแวดล้้อมและสุุขภาพของมนุุษย์์
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อัันตราย! 

•	 R290 เป็็นสารทำำ�ความเย็็นที่่�ติิดไฟ ดัังนั้้�น 
ตรวจให้้แน่่ใจว่่าระบบและท่่อไม่่มีีอัันตราย
ในระหว่่างการทำำ�งานและการจััดการเครื่่�อง
ใช้้

•	 เก็็บรัักษาผลิิตภััณฑ์์ให้้ห่่างจากแหล่่งความ
ร้้อนที่่�อาจทำำ�ให้้เกิิดประกายไฟได้้ หากชำำ�รุุด
บกพร่่อง

•	 อย่่ากำำ�จััดขยะผลิิตภััณฑ์์นี้้�โดยโยนลงใน
กองไฟ

1.6 การเป็็นไปตามข้้อกำำ�หนด
ของ RoHS
ผลิิตภััณฑ์์นี้้�เป็็นไปตามข้้อกำำ�หนด RoHS ของ
สหภาพยุุโรป (2011/65/EU) ไม่่ได้้ประกอบด้้วย
วััสดุุที่่�เป็็นอัันตรายและวััสดุุต้้องห้้ามทีีระบุุไว้้ใน
ข้้อกำำ�หนด
1.7 ข้้อมููลบรรจุุภััณฑ์์
วััสดุุบรรจุุภััณฑ์์ของผลิิตภััณฑ์์นี้้�ได้้ผลิิตมาจาก
วััสดุุที่่�สามารถทำำ�การรีีไซเคิิลได้้ซึ่่�งเป็็นไปตาม
กฎระเบีียบด้้านสิ่่�งแวดล้้อมแห่่งชาติิของเรา ห้้าม
ทำำ�การจััดการแยกขยะของวััสดุุบรรจุุภััณฑ์์พร้้อม
กัับขยะภายในบ้้านหรืือชยะอื่่�นๆ ให้้นำำ�วััสดุุเหล่่า
นี้้�ไปยัังจุุดรวบรวมขยะบรรจุุภััณฑ์์ที่่�กำำ�หนด
ตำำ�แหน่่งไว้้โดยหน่่วยงานที่่�มีีอำำ�นาจ
1.8 ข้้อมููลจำำ�เพาะทางเทคนิิค

TH

ความสููง (ต่ำำ��สุุด / สููงสุุด) 84,6 cm / 86,6 cm*

ความกว้้าง 59,7 cm

ความลึึก 53,7 cm

ความจุุ (สููงสุุด) 8 kg**

น้ำำ� �หนัักสุุทธิิ (± %10) 42 kg

แรงดัันไฟฟ้้า

ดููฉลากกำำ�กัับประเภท***อิินพุุทพลัังงานที่่�ระบุุ

รหััสรุ่่�น

 * ความสููงขั้้�นต่ำำ��: ความสููงรวมขาตั้้�งแบบปรัับได้้
ปิิดไว้้
    ความสููงมากสุุด: ความสููงรวมขาตั้้�งแบบปรัับ
ได้้เปิิดมากสุุด
** น้ำำ� �หนัักเสื้้�อผ้้าแห้้งก่่อนการซััก
*** ฉลากกำำ�กัับประเภทอยู่่�ที่่�ด้้านหลัังของประตูู
โหลด

C หมายเหตุุ

•	 ข้้อมููลจำำ�เพาะทางเทคนิคของเครื่่�องอบแห้้ง
สามารถเปลี่ยนแปลงได้โดยไม่ต้องแจ้งให้
ทราบล่วงหน้าเพื่อปรับปรุงคุณภาพของ
ผลิตภัณฑ์

•	 รููปต่่าง ๆ ในคู่่�มืือการใช้้งานนี้้�เป็็นแผนภาพ
และอาจจะไม่ตรงกันโดยสมบูรณ์กับตัว
ผลิตภัณฑ์จริง

•	 ค่่าต่่าง ๆ ที่่�ระบุุในตััวแสดงเครื่่�องหมาย
ของเครื่องอบแห้งหรือในเอกสารเผยแพร่
อื่น ๆ ที่ให้มาพร้อมกับเครื่องอบแห้งได้มา
จากห้องทดลองโดยสอดคล้องกับมาตรฐาน
ที่เกี่ยวข้อง ทัง้น้ีโดยขึ้นอยู่กับเงื่อนไขของ
การใช้งานและสภาพแวดล้อมของเครื่องอบ
แห้ง ค่าเหล่านัน้สามารถแปรผันไป
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2	 เครื่่�องอบผ้้าของคุุณ

ต่่างๆ
11

10

1

2

3

4
5

6

7

8
9

2.1 ชิ้้ �นส่่วน

  1. แผงด้้านบน
 2. แผงควบคุุม
  3. ฝาเครื่่�อง
  4. ปุ่่�มเปิิดคลิิกเพลท
  5. ตะเกรงระบายอากาศ
  6. ขาปรัับระดัับ
  7. ในรุ่่�นที่่�แท็็งก์์อยู่่�ด้้านล่่าง แทงก์์จะอยู่่�ด้้านใน 
  8. ป้้ายบอกหมวดหมู่่�
  9. ตััวกรองผ้้าสำำ�ลีี
10. ลิ้้�นชัักแทงก์์น้ำำ� � (ในรุ่่�นที่่�แทงก์์อยู่่�ด้้านบน)
11. พาวเวอร์์คอร์์ด

2.2 รายละเอีียดบรรจุุภััณฑ์์
1. สาย
ยาง
ระบาย
น้ำำ� � *

6. ภาชนะ
เก็็บน้ำำ� � *

2. ลิ้้�นชััก
ฟองน้ำำ� � * 7.น้ำำ� �สะอาด

3.คู่่�มืือ
การใช้้
งาน *

8. ช่่อง
แคปซููล
น้ำำ� �หอม

4. ตะกร้้า
อบแห้้ง * 9.แปรง*

5. ตะกร้้า
อบแห้้ง 
คู่่�มืือการใช้้
งาน

10.ผ้้า
กรอง*

*ตััวเลืือกlอาจจะไม่่ได้้รวมอยู่่�ด้้วย ขึ้้�นอยู่่�กัับรุ่่�น
ของสิินค้้า
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3	 การติิดตั้้ �ง •	 พื้้�นผิิวด้้านหลัังของเครื่่�องอบแห้้งเสื้้�อผ้้าจะ
ต้้องวางเข้้าหาผนัง

B อัันตราย! 

•	 อย่่าวางเครื่่�องอบแห้้งบนสายไฟ

* ละเว้้นคำำ�เตืือนต่่อไปนี้้� หากระบบ
ของผลิิตภััณฑ์์ของคุุณไม่่มีีสาร

ทำำ�ความเย็็น R290  

อัันตราย! 

•	 เครื่่�องอบแห้้งนี้้�มีีสารทำำ�ความเย็็น R290*
•	 R290 เป็็นสารทำำ�ความเย็็นที่่�เป็็นมิิตรกัับสิ่่�ง

แวดล้้อม แต่่ติิดไฟได้้
•	 ตรวจให้้แน่่ใจว่่าช่่องอากาศเข้้าของเครื่่�องอบ

แห้้งเปิิดอยู่่�และระบายอากาศได้้ดีี
•	 เก็็บรัักษาเครื่่�องอบแห้้งให้้ห่่างจากแหล่่ง

เปลวไฟที่่�เป็็นไปได้้*

3.2 การถอดชุุดประกอบเพื่่�อ
ความปลอดภััยระหว่่างขนส่่งออก

A คำำ�เตืือน!

•	 ถอดชุุดประกอบ
เพื่่�อความปลอดภััย
ระหว่่างขนส่่งออก
มาก่่อนที่่�จะใช้้งาน
เครื่่�องอบแห้้งครั้้�ง
แรก

•	 หากด้้านสวิิงของ
ประตููของเครื่่�อง
ใช้้ของคุุณสามารถ
ปรัับแก้้ไขได้้ ให้้ดูู
คำำ�แนะนำำ�การติิด
ตั้้�งประตููแบบกลัับ
ด้้านได้้

3.3 การเชื่่�อมต่่อระบบระบายน้ำำ ��
คุุณสามารถระบายน้ำำ� �ที่่�สะสมตััวออกได้้โดยตรง
ผ่่านท่่อยางระบายน้ำำ� �ที่่�ให้้มาพร้้อมกัับผลิิตภััณฑ์์
แทนการระบายน้ำำ� �ออกเป็็นครั้้�งคราวจากน้ำำ� �ที่่�
สะสมในถัังน้ำำ� �

ก่่อนติิดต่่อกัับฝ่่ายบริิการที่่�ได้้รัับอนุุญาตใกล้้บ้้าน
ท่่านสำำ�หรัับการติิดตั้้�งเครื่่�องอบแห้้ง โปรดตรวจ
สอบให้้มั่่�นใจว่่ามีีการติิดตั้้�งระบบไฟฟ้้าและระบบ
ระบายน้ำำ� �อย่่างเหมาะสมตามคู่่�มืือผู้้�ใช้้แล้้ว  หาก
ติิดตั้้�งไม่่เหมาะสม โปรดติิดต่่อช่่างไฟฟ้้าและช่่าง
เทคนิคที่่�มีีคุุณสมบััติิเพื่่�อทำำ�การจััดเตรีียมที่่�จำำ�เป็็น

C หมายเหตุ

•	 การจััดเตรีียมสถานที่่�ตั้้ �งรวมไปถึึงการติิด
ตัง้ระบบไฟฟ้าและระบบระบายน้�้ำำ เสียเป็น
ความรับผิดชอบของลูกค้า

A คำ�ำเตือน!

•	 ก่่อนทำำ�การติิดตั้้�ง ตรวจสอบด้้วยสายตา
ว่าผลิตภัณฑ์นี้มีข้อบกพร่องอะไรหรือไม่ 
หากเครื่องอบแห้งได้รับความเสียหาย อย่า
ทำ�ำการติดตัง้ ผลิตภัณฑ์ที่เสียหายสามารถ
เป็นสาเหตุของความปลอดภัยของคุณได้ 

•	 ให้้ทิ้้�งเครื่่�องอบแห้้งรอไว้้ประมาณ 12 
ชัว่โมงก่อนเริ่มต้นใช้งาน

3.1 ตำำ�แหน่งการติิดตั้้ �งที่่�เหมาะ
สม
•	 ติิดตั้้�งเครื่่�องอบแห้้งบนพื้้�นผิิวที่่�มั่่ �นคงและได้้

ระดัับ 
•	 เครื่่�องอบแห้้งมีีน้ำำ� �หนัักมาก ห้้ามเคลื่่�อนย้้าย

เพีียงลำำ�พััง
•	 ใช้้งานเครื่่�องอบแห้้งในสภาพแวดล้้อมที่่�

ระบายอากาศได้้ดีี และปลอดฝุ่�น
•	 อย่่าใช้้วััสดุุ เช่่น พรม ไม้้ และเทปมาลดช่่อง

ห่่างระหว่่างเครื่่�องอบแห้้งกัับพื้้�นห้้อง
•	 อย่่าปิิดคคลุุมช่่องระบายอากาศของเครื่่�อง

อบแห้้ง 
•	 จะต้้องไม่่มีีประตููแบบล็็อคได้้ เลื่่�อนได้้ หรืือ

แบบบานพัับที่่�อาจไปขััดขวางการเปิิดประตูู
โหลดเสื้้�อผ้้าในสถานที่่�ซึ่่�งคุุณจะติิดตั้้�งเครื่่�อง
อบแห้้ง

•	 เมื่่�อติิดตั้้�งเครื่่�องอบแห้้งแล้้ว จะต้้องให้้ตั้้ �งอยู่่�
ในสถานที่่�เดิิมตลอดที่่�ซี่่�งการเชื่่�อมต่่อดำำ�เนิิน
การไว้้ เมื่่�อติิดตั้้�งเครื่่�องอบแห้้งแล้้ว ตรวจ
สอบให้้แน่่ใจว่่าผนังด้้านหลัังของเครื่่�องจะ
ต้้องไม่่สััมผััสสิ่่�งของใด ๆ (ก็็อกน้ำำ� � ปลั๊๊ �กไฟ 
ฯลฯ) 

•	 วางเครื่่�องอบแห้้งห่่างจากขอบของ
เฟอร์์นิิเจอร์์อื่่�นอย่่างน้้อย 1 ซม.

•	 เครื่่�องอบแห้้งของคุุณสามารถทำำ�งานที่่�
อุุณหภููมิิระหว่่าง +5°C และ +35°C หาก
เงื่่�อนไขการทำำ�งานไม่่อยู่่�ในสภาวะดัังกล่่าว 
การใช้้งานเครื่่�องอบแห้้งอาจเกิิดผลกระทบ
เชิิงลบและทำำ�ให้้เครื่่�องได้้รัับความเสีียหายได้้
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การเชื่่�อมต่่อท่่อยางระบายน้ำำ ��

1

3 4

2
1-2	ดึ ึงท่่อยาง

ที่่�อยู่่�ด้้านหลััง
ของเครื่่�องอบ
แห้้งออกด้้วย
มืือเพื่่�อตััดการ
เชื่่�อมต่่อจาก
จุุดที่่�มัันเชื่่�อม
ต่่ออยู่่� ห้้ามใช้้
เครื่่�องมืือใด ๆ 
ในการถอดท่่อ
ยางออก

3	 เชื่่�อมต่่อปลายด้้านหนึ่่�งของท่่อยางระบายน้ำำ� �ที่่�
ให้้มาพร้้อมกัับเครื่่�องอบแห้้งไปยัังจุุดเชื่่�อมต่่อ
จากจุุดที่่�คุุณถอดออกมาจากตััวผลิิตภััณฑ์์ใน
ขั้้�นตอนก่่อนหน้้า

4	 เชื่่�อมต่่อปลายอีีกด้้านของท่่อยางระบายน้ำำ� �
เข้้ากัับระบบระบายน้ำำ� �โดยตรงหรืือไปยัังอ่่าง
น้ำำ� �ซัักล้้าง

Cหมายเหตุุ

•	 ให้้ติิดตั้้�งท่่อยางระบายน้ำำ� �ให้้ได้้ความสููงไม่่
เกิน 80 ซม.

•	 ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าท่่อยางระบายน้ำำ� �ไม่่
พันกันและไม่พับงอระหว่างระยะของระบบ
ระบายน้�้ำำ และตัวเครื่อง

•	 ถ้้ามีีแพ็็คอุุปกรณ์เสริิมมาพร้้อมกัับผลิิตภััณฑ์์
ของคุณ โปรดดูคำ�ำอธิบายที่ละเอียด

3.4 การปรัับขาตั้้ �ง
•	 ปรัับขาตั้้�งไปด้้าน

ซ้้ายหรืือด้้านขวา
จนกว่่าเครื่่�องอบ
แห้ง้จะได้ร้ะดัับและ
มั่่�นคง

3.5 การขนส่่งเครื่่�องอบแห้้ง
•	 ระบายน้ำำ� �ที่่�คงค้้างออกจากเครื่่�องอบแห้้ง
หากได้้เชื่่�อมต่่อท่่อระบายน้ำำ� �โดยตรง ให้้ถอดการ
เชื่่�อมต่่อออก

Aคำำ�เตืือน!

•	 เราขอแนะนำำ�ให้้ลำำ�เลีียงเครื่่�องอบแห้้งใน
ลักษณะด้านบนตัง้ขึ้น หากไม่สามารถ
ลำ�ำเลียงเครื่องอบแห้งในลักษณะด้านบนตัง้
ขึ้นได้ เราขอแนะนำ�ำให้ลำ�ำเลียงโดยเอียงไป
ด้านขวาเมื่อมองดูจากด้านหน้าของเครื่อง

3.6 คำำ�เตืือนเกี่่�ยวกัับเสีียง

Cหมายเหตุ

•	 การได้้ยิินเสีียง
โลหะจากเครื่อง
คอมเพรสเซอร์
ในบางครัง้
ระหว่างการ
ทำ�ำงานเป็นสิ่งที่
ปกติ

•	 น้ำำ� �ที่่�สะสมตััวในระหว่่างการทำำ�งานถููกสููบ
เข้าไปยังถังน้�้ำำ  การได้ยินเสียงปั๊มน้�้ำำ ใน
ระหว่างการทำ�ำงานเป็นสิ่งที่ปกติ

3.7 การเปลี่่�ยนหลอดไฟแสงสว่่าง 
ในกรณีที่่�ใช้้งานหลอดไฟแสงสว่่างในเครื่่�องอบ
แห้้งของคุุณ การเปลี่่�ยนหลอดไฟ/หลอด LED ที่่�
ใช้้สำำ�หรัับให้้ไฟแสงสว่่างของเครื่่�องอบแห้้งของ
คุุณ ให้้ทำำ�การโทรศััพท์์เรีียกตััวแทนบริิการที่่�ได้้
รัับอนุุญาต หลอดไฟที่่�ใช้้ในผลิิตภััณฑ์์นี้้�ไม่่เหมาะ
สำำ�หรัับการให้้แสงสว่่างในห้้องต่่างๆ ภายในบ้้าน
เรืือน วััตถุุประสงค์์ที่่�ตั้้ �งใจของหลอดไฟแบบนี้้�คืือ
ช่่วยให้้ผู้้�ใช้้วางเสื้้�อผ้้าในเครื่่�องอบแห้้งเสื้้�อผ้้าได้้
สะดวก หลอดไฟที่่�ใช้้ในเครื่่�องใช้้นี้้�จะต้้องทนทาน
ต่่อสภาพทางกายภายสุุดขั้้�วได้้ เช่่น การสั่่�น
สะเทืือนและอุุณหภููมิิเกิิน 50 °C
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4	 การจััดเตรีียม •	 ในขณะขั้้�นตอนการอบ  ควรตั้้�งเครื่่�องอบใน
ห้้องที่่�มีีอากาศถ่่ายเท

4.5 ความจุุที่่�เหมาะสม

ทำำ�ตามคำำ�แนะนำำ�”การ
เลืือกโปรแกรมและ
ตารางการใช้้งาน”ไม่่
ควรทำำ�การจุุผ้้าเกิิน
ปริิมาณตามตาราง

น้ำำ� �หนัักต่่อไปนี้้�เป็็นการยกตััวอย่่าง

ชนิดของผ้า
น้�้ำำ หนักโดย
ประมาณ(กรัม)

ชนิดของผ้า
น้�้ำำ หนักโดย

ประมาณ(กรัม)

ปลอกผ้านวม(คู่) 1500 เสื้อเชิต้สตรี 150

ปลอกผ้า
นวม(เดี่ยว)

1000 เสื้อผ้าฝ้าย 300

ผ้าปูที่นอน(คู่) 500 เสื้อเชิต้ 250

ผ้าปูที่นอน(เดี่ยว) 350 ชุดเดรสผ้าฝ้าย 500

ผ้าคลุมโต๊ะใหญ่ 700 ชุดเดรส 350

ผ้าคลุมโต๊ะเล็ก 250 ยีนส์ 700

ผ้าลองแก้วชา 100 ผ้าเช็ดหน้า(10ผืน) 100

ผ้าเช็ดตัว 700 เสื้อยืด 125

ผ้าเช็ดมือ 350

*น้ำำ� �หนัักผ้้าก่่อนซััก

4.1 ผ้้าที่่�เหมาะในการอบแห้้งใน
เครื่่�องอบผ้้า
ควรทำำ�ตามคำำ�แนะนำำ�ที่่�อยู่่�บนฉลาก อบเฉพาะผ้้า
ที่่�ปรากฏอยู่่�บนป้้าย ที่่�เหมาะแก่่การอบในเครื่่�อง
อบผ้้า
4.2 ผ้้าที่่�ไม่่เหมาะในการอบแห้้ง
ในเครื่่�องอบผ้้า

หามตากแหง
ดวยเครื่องเปา ชนิดผ้้าต่่อไปนี้้�ไม่่ควรทำำ�การอบในเครื่่�อง

อบผ้้า 

C คำำ�อธิิบาย

•	 ผ้้าที่่�มีีการปักละเอีียด, ผ้้าขนสััตว์์, ผ้้าไหม, 
ผ้้าที่่�มีีราคสููงและผ้้าที่่�มีีเนื้้�อผ้้าละเอีียดอ่่อน 
ผ้้าสููญญากาศและผ้้าม่่านโปร่่งแสงไม่่เหมาะ
ในการอบในเครื่่�องอบผ้้า

4.3 การเตรีียมผ้้าสำำ�หรัับการอบ
•	 ผ้้าอาจจะติิดกัันกัันหลัังจากการอบเสร็็จ  

ทำำ�การแยกผ้้าออกจากกัันก่่อนนำำ�ไปใส่่ใน
เครื่่�องอบ เสื้้�อผ้้าที่่�มีีชิ้้�นส่่วนโลหะเช่่น ซิิป  
รููดซิิป ตะขอ ให้้เรีียบร้้อย

4.4 สิ่่�งที่่�ทำำ�ให้้ประหยััดพลัังงาน
•	 ปิิดหรืือปั้้�นผ้้าให้้หมาดที่่�สุุดในขณะซััก ดัังนั้้�น 

ระยะเวลาในการอบผ้้าจะสั้้�นลงและการใช้้
ไฟฟ้้าก็็จะลดลงตาม

•	 คััดแยกผ้้าตามชนิดและความหนา  อบผ้้า
ชนิดเดีียวกััน เช่่น ผ้้ากัันเปื้้� อนบางๆกัับผ้้า
คลุุมโต๊๊ะจะแห้้งง่่ายกว่่าผ้้าเช็็ดตััวหนาๆ

•	 ปฏิิบััติิตามคู่่�มืือการใช้้งานในขณะเลืือก
โปรแกรมการอบ

•	 ห้้ามเปิิดฝาเครื่่�องในขณะทำำ�การอบนอกจาก
จำำ�เป็็น ถ้้าคุุณทำำ�การเปิิดฝาเครื่่�อง ไม่่ควรเปิิด
ไว้้เป็็นเวลานาน

•	 ห้้ามใส่่ผ้้าแห้้งลงไปเพิ่่�มขณะที่่�เครื่่�องทำำ�งาน
อยู่่�

•	 สำำ�หรัับรุ่่�นที่่�มีีคอนเดนเซอร์์: ทำำ�ความสะอาด
ตััวคอนเดนเซอร์์เตืือนละครั้้�งหรืือหลัังจาก
การใช้้งานทุุกๆ30ครั้้�ง

•	 ทำำ�ความสะอาดตััวกรองเป็็นระยะๆ: อ่่าน
ข้้อมููลการซ่่อมบำำ�รุุงและการทำำ�ความสะอาด
จากคู่่�มืือ

•	 สำำ�หรัับรุ่่�นที่่�มีีช่่องอากาศ: ปฏิิบััติิตามคำำ�
แนะนำำ�การติิดตั้้�งช่่องอากาศและทำำ�ความ
สะอาดช่่องอากาศ
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5	 การใช้ง้านผลิติภัณัฑ์์

1.	ปุ่ �มเปิิด/ปิิด/เลืือกโปรแกรม
2.	ปุ่ �มเริ่่�ม/สแตนด์์บาย
3.	ปุ่ �มเวลาสิ้้�นสุุด

4.	ปุ่ �มระดัับความแห้้ง
5.	ปุ่ �มระดัับเสีียงตััวส่่งสััญญาณเสีียง / ปุ่่�มเลืือก

โปรแกรมตั้้�งเวลา

5.2 สััญลัักษณ์์

เลืือกโปรแกรมที่่�ต้้องการโดยใช้้ปุ่่�มเปิิด/ปิิด/เลืือก
โปรแกรม เครื่่�องจะเปิิดทำำ�งาน  

C หมายเหตุุ

•	 การเลืือกโปรแกรมโดยใช้้ปุ่่�มเปิิด/ปิิด/เลืือก
โปรแกรม ไม่่ได้้หมายความว่่าเป็็นการเริ่่�ม
โปรแกรม กดปุ่�ม "เริ่่�มต้้น/สแตนด์์บาย" เพื่่�อ
เริ่่�มต้้นโปรแกรม

5.3. การเตรีียมความพร้้อมของ
เครื่่�องอบแห้้ง
•	 เสีียบปลั๊๊�กไฟของเครื่่�องอบแห้้ง
•	 เปิิดประตููโหลด
•	 วางเสื้้�อผ้้าเข้้าไปในในเครื่่�องอบแห้้งโดยไม่่ให้้

เกิิดการติิดขััดจุุดใด
•	 ดัันและปิิดประตููโหลด 

A คำำ�เตืือน! 

•	 ตรวจให้้แน่่ใจว่่า
ไม่่มีีเสื้้�อผ้้าติิดขััดที่่�
ประตููโหลด

5.1 แผงควบคุุม

345 2

1

เพิ่มระดับทําความสะอาดแบบกรองเต็มความจุ ตัวล็อคปองกันเด็ก เงียบลิ้นชักตัวกรอง/อบแบบแล

กเปลี่ยนความรอน

เสร็จ/ลดรอยยับ  ตั้งเวลาการทํางานเปด/ปด  อบแหง อบแหงพับใสตู  รีดงาย

เอ็กเพรส14 ถนอมผา 

กางเกงยีนส สําหรับเด็ก  แหงพิเศษ อบแหงพับใสตูพิเศษ

ชุดกีฬา เพิ่มความสดชื่น

เริ่ม

พัก

ยกเลิก

ผาฝาย

ผาใยสังเคราะห

ผสม

เอ็กเพรส30อบแบบวางชั้น

/ไทมดราย

อบทุกวัน ชุดเครื่องนอน ดวน

เสื้อเชิ้ต30ผาขนสัตว อนามัย(สําหรับเด็ก)

เสื้อเชิ้ต ฝายเปนมิตรกับสิ่งแวด

ลอม

ทําใหสดชื่น อบอุณหภูมิตํ่า

 ระดับความแหง+  ระดับความแหง++
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5.4 ตารางการเลืือกโปรแกรมและการใช้้พลัังงาน
TH

โปรแกรม คำำ�อธิิบายโปรแกรม

คว
ามจุ

ุ 
(กก

.
)

คว
าม

เร็
็วใ

นก
าร

หมุ
ุน

ขอ
งเ

ครื่่
�อง

ซัักผ้
้า

 (ร
อบ

ต่่อ
นา

ทีี)

เว
ลา

อบ
แห้

้ง 
(น

าที
ี)

อบผ้้าฝ้้าย (พร้้อมรีีด) ผ้้าฝ้้ายแบบชั้้�นเดีียวและลำำ�ลองจะถููกอบแห้้งให้้อยู่่�ในสภาพ
ชื้้�นหมาดๆ เพื่่�อให้้สะดวกในการรีีดผ้้า 8 1000 139

อบผ้้าฝ้้าย (ประหยััดพลัังงาน) ผ้้าฝ้้ายแบบชั้้�นเดีียวและลำำ�ลองจะถููกอบแห้้งโดยประหยััด
พลัังงานมากที่่�สุุดเท่่าที่่�ทำำ�ได้้ 8 1000 197

อบผ้้าฝ้้าย (ทั่่�วไป)
คุุณสามารถใช้้โปรแกรมนี้้�เพื่่�อเพิ่่�มความแห้้งอีีกระดัับให้้กัับ
เสื้้�อผ้้าได้้ เช่่น กางเกง ชุุดวอร์์มคุุณสามารถนำำ�เสื้้�อผ้้าเก็็บเข้้า
ตู้้�เสื้้�อผ้้าได้้เลยโดยไม่่ต้้องรีีดผ้้า

8 1000 205

อบผ้้าฝ้้าย (เนื้้�อหนาพิิเศษ)
ผ้้าฝ้้ายแบบหลายชั้้�นหรืือหนาที่่�มีีคุุณสมบััติิทนความ
ร้้อนและอบแห้้งได้้ยากจะถููกอบแห้้งด้้วยรอบการ
ทำำ�งานนี้้�

8 1000 210

อบผ้้าใยสัังเคราะห์์ (พร้้อมรีีด)
คุุณสามารถอบแห้้งผ้้าสัังเคราะห์์ที่่�จะรีีดผ้้าให้้อยู่่�ใน
สภาพชื้้�นหมาดๆ เพื่่�อให้้สะดวกในการรีีดผ้้าโดยใช้้
รอบการทำำ�งานนี้้�

4 800 60

อบผ้้าใยสัังเคราะห์์ (ทั่่�วไป)
คุุณสามารถอบแห้้งผ้้าสัังเคราะห์์ทั้้ �งหมดด้้วยรอบการ
ทำำ�งานนี้้� คุุณสามารถย้้ายเสื้้�อผ้้าใส่่ไว้้ในตู้้�เก็็บเสื้้�อผ้้า
ได้้ทัันทีีโดยไม่่ต้้องรีีด

4 800 70

อบผ้้าแบบตั้้�งเวลา

คุุณสามารถเลืือกเวลาระหว่่าง 10 ถึึง 160 นาทีีจาก
โปรแกรมเวลาเพื่่�อให้้ได้้ระดัับการอบแห้้งที่่�ต้้องการ
ที่่�อุุณหภููมิิต่ำำ�� ในโปรแกรมนี้้�การทำำ�งานของเครื่่�องอบ
ผ้้าจะดำำ�เนิินต่่อไปตามเวลาที่่�กำำ�หนดโดยไม่่คำำ�นึงถึึง
ความแห้้งกร้้านของเครื่่�อง

- - -

อบลมเย็็น

ระบายอากาศ 10 นาทีีโดยไม่่ใช้้การเป่่าลมร้้อนคุุณ
สามารถระบายอากาศชุุดผ้้าฝ้้ายและผ้้าลิินิินที่่�เก็็บ
ไว้้เป็็นเวลานานด้้วยโปรแกรมนี้้�ได้้ เพื่่�อกำำ�จััดกลิ่่�น
ออกคุุณสามารถใช้้โปรแกรมนี้้�เพื่่�อระบายอากาศและ
ทำำ�ให้้ผ้้าขนสััตว์์ที่่�สามารถซัักในเครื่่�องซัักผ้้านิ่่�มลงได้้
อย่่าใช้้การเป่่าลมแบบเต็็มรููปแบบ

- - 10

ผ้้าบอบบาง โปรแกรมนี้้�จะอบแห้้งเสื้้�อเชิ้้�ตในรููปแบบที่่�ละเอีียด
อ่่อนมากขึ้้�น ทำำ�ให้้เกิิดรอยยัับน้้อยลง และรีีดง่่ายขึ้้�น 2 1200 45

ผ้้ายีีนส์์ คุุณสามารถอบแห้้งกางเกง กระโปรง เสื้้�อเชิ้้�ต หรืือ
แจ็็กเก็็ตด้้วยโปรแกรมนี้้�ได้้ 4 1200 130

ชุุดผ้้าร่่ม / ชุุดกีีฬา
ใช้้โปรแกรมนี้้�เพื่่�ออบแห้้งผ้้าที่่�ทำำ�จากใยสัังเคราะห์์ 
ผ้้าฝ้้าย หรืือเนื้้�อผ้้าผสม หรืือผลิิตภััณฑ์์ที่่�กัันน้ำำ� �ได้้
อย่่างเสื้้�อแจ็็กเก็็ต เสื้้�อกัันฝน โปรดกลัับด้้านในออก
ก่่อนทำำ�การอบแห้้ง

2 1000 130
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* : โปรแกรมมาตรฐานฉลากพลัังงาน (EN 61121:2012) ค่่าทั้้�งหมดในตารางถููกกำำ�หนดโดยอิิงตาม
มาตรฐาน EN 61121:2012 ค่่าการใช้้พลัังงานอาจแปรผัันจากค่่าในตารางโดยขึ้้�นอยู่่�กัับประเภทเสื้้�อผ้้า 
ความเร็็วการหมุุนปั่่�น เงื่่�อนไขแวดล้้อม และระดัับแรงดัันไฟฟ้้า

ผ้้าผสมฝ้ายและใยสัังเคราะห์์
คุุณสามารถอบแห้้งผ้้าฝ้้ายและผ้้าใยสัังเคราะห์์ได้้
ด้้วยโปรแกรมนี้้� ชุุดกีีฬาและชุุดออกกำำ�ลัังกายก็็อบ
แห้้งด้้วยโปรแกรมนี้้�ได้้

4 1000 125

สุุขอนามััย (ลดสารก่่อภููมิิแพ้้)

นี่่�คืือโปรแกรมระยะยาวที่่�คุุณสามารถใช้้กัับเสื้้�อผ้้า 
(เสื้้�อผ้้าเด็็ก, ผ้้าขนหนูู, ชุุดชั้้�นใน, และอื่่�น ๆ ผ้้า
ฝ้้าย) ที่่�คุุณต้้องการให้้ไม่่มีีกลิ่่�นโปรแกรมขจััดกลิ่่�น
ต้้องใช้้อุุณหภููมิิสููงเหมาะอย่่างยิ่่�งสำำ�หรัับผ้้าที่่�มีีความ
ทนทาน((โปรแกรมนี้้�ได้้รัับการตรวจและรัับรองโดย 
“The British Foundation” ของประเทศอัังกฤษ 
(Allergy UK)))

5 800 190

เสื้้�อนวม
คุุณสามารถอบแห้้งผ้้า เช่่น เสื้้�อโค้้ทและแจ็็คเก็็ตที่่�มีี
ขนสััตว์์และไฟเบอร์์ ซึ่่�งอาจมีีป้้ายกำำ�กัับเสื้้�อผ้้าระบุุว่่า
สามารถอบแห้้งในเครื่่�องอบแห้้งได้้ โปรดอบแห้้งโดย
กลัับด้้านเสื้้�อผ้้าเอาด้้านในออกนอก

- 800 100

อบด่่วน (ผ้้าฝ้้าย 0.5 กก.) ใช้้โปรแกรมนี้้�เวลาที่่�มีีเสื้้�อ 2 ตััวที่่�จะรีีด 0,5 1200 30

ค่่าการใช้้พลัังงาน

โปรแกรม ความจุุ (กก.)
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อบผ้้าฝ้้ายที่่�เก็็บในตู้้�* 8 1000 60% 1,95

อบผ้้าฝ้้ายที่่�กำำ�ลัังจะรีีด 8 1000 60% 1,50

อบผ้้าใยสัังเคราะห์์ที่่�เก็็บในตู้้� 4 800 40% 0,75

“โปรแกรมอบผ้้าฝ้้ายโหมดประหยััด” จะใช้้การรัับน้ำำ� �หนัักเต็็มรููปแบบและบางส่่วนเป็็นการอบแห้้งแบบ
มาตรฐานตามข้้อมููลในป้้ายและข้้อมููลที่่�เกี่่�ยวข้้อง ซึ่่�งโปรแกรมนี้้�เหมาะสำำ�หรัับการอบแห้้งผ้้าฝ้้ายปกติิที่่�เปีียก 
และเป็็นโปรแกรมที่่�มีีประสิิทธิิภาพมากที่่�สุุดในแง่่ของการใช้้พลัังงานสำำ�หรัับฝ้้าย
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Allergy UK เป็นแบรนด์ของ
สมาคมโรคภูมิแพ้แห่งสหราช
อาณาจักร ซีลการรับรองถูกสร้าง
ขึ้นเพื่อให้คำ�แนะนำ�ผู้ใช้เกี่ยวกับ
ข้อแนะนำ�ของผลิตภัณฑ์ที่
เกี่ยวข้องกับข้อจำ�กัด / การลด / 

การขจัดสารก่อภูมิแภ้ของผลิตภัณฑ์ หรือลด
ปริมาณของสารก่อภูมิแพ้ที่สำ�คัญในสภาพ
แวดล้อมที่มีผู้มีอาการของโรคภูมิแพ้อยู่ โดยมี
วัตถุประสงค์ในการสร้างความมัน่ใจว่า
ผลิตภัณฑ์ได้รับการทดสอบตามหลัก
วิทยาศาสตร์หรือตรวจทดสอบในลักษณะที่จะให้
ผลที่วัดค่าได้
5.5 ฟัังก์์ชัันการทำำ�งานเสริิม
ตััวให้้สััญญาณเสีียง/เวลา
เครื่่�องอบแห้้งจะสร้้างสััญญาณเสีียงเตืือนเมื่่�อ
โปรแกรมสิ้้�นสุุดการทำำ�งาน ถ้้าคุุณไม่่ต้้องการ
ให้้เครื่่�องส่่งสััญญาณเสีียงเตืือน ให้้กดปุ่�ม “ตััว
ให้้สััญญาณเสีียง/เวลา” เมื่่�อคุุณกดปุ่�ม “ตััวให้้
สััญญาณเสีียง/เวลา” ไฟสถานะจะติิดสว่่างและ
ไม่่มีีเสีียงเตืือนออกมาเมื่่�อโปรแกรมสิ้้�นสุุด

C หมายเหตุุ

•	 คุุณสามารถเลืือกฟังก์์ชัันนี้้�ก่่อนหรืือหลััง
โปรแกรมเริ่่�มทำำ�งาน

ปุ่่�ม “ตััวให้้สััญญาณเสีียง/เวลา” ถููกใช้้สำำ�หรัับการ
ปรัับระยะเวลาของโปรแกรมเมื่่�อโปรแกรมชั้้�น
วาง/เวลาถููกเลืือกใช้้  
ระดัับความแห้้ง
 ปุ่่�มระดัับความแห้้งใช้้สำำ�หรัับการปรัับไปยัังระดัับ
ความแห้้งที่่�ต้้องการ ระยะเวลาของโปรแกรมอาจ
เปลี่่�ยนแปลงได้้ตามการเลืือก

C หมายเหตุุ

•	 คุุณสามารถเปิิดใช้้งานฟัังก์์ชัันนี้้�ได้้เฉพาะ
ก่่อนเริ่่�มต้้นโปรแกรมเท่่านั้้�น

เวลาสิ้้ �นสุุด
คุุณสามารถหน่่วงเวลาของระยะเวลาสิ้้�นสุุดการ
ทำำ�งานของโปรแกรมได้้สููงสุุดถึึง 24 ชั่่�วโมงด้้วย
ฟัังก์์ชัันระยะเวลาสิ้้�นสุุด 
1. เปิิดประตููโหลดและวางเสื้้�อผ้้าเข้้าไป
2. เลืือกโปรแกรมการอบแห้้ง
3. กดปุ่�มเลืือกระยะเวลาสิ้้�นสุุดและตั้้�งค่่าระยะ
เวลาหน่่วงที่่�คุุณต้้องการ ไฟ LED ของเวลาสิ้้�น
สุุดจะติิดสว่่าง (เมื่่�อกดปุ่�มค้้างไว้้ เวลาสิ้้�นสุุดจะ
ดำำ�เนิินไปโดยไม่่สิ้้�นสุุด)
4.กดปุ่�มเริ่่�มต้้น/สแตนด์์บาย การนับเวลาถอยหลััง
ของเวลาสิ้้�นสุุดจะเริ่่�มต้้น “:” เป็็นตััวคั่่�นที่่�อยู่่�ตรง
กลางของระยะเวลาหน่่วงที่่�แสดงผลออกมาจะติิด
กะพริิบ

C หมายเหตุุ

•	 คุุณสามารถเพิ่่�มหรืือนำำ�เสื้้�อผ้้าออกภายใน
เวลาสิ้้�นสุุดได้้ เวลาบนจอแสดงผลเป็็นเวลา
รวมของเวลาการอบแห้้งปกติิและเวลาสิ้้�น
สุุดโปรแกรม ไฟ LED ของเวลาสิ้้�นสุุดจะดัับ
เมื่่�อสิ้้�นสุุดการนับถอยหลััง การอบแห้้งจะเริ่่�ม
ต้้นและไฟ LED การอบแห้้งจะติิดสว่่าง 

การเปลี่่�ยนเวลาสิ้้ �นสุุด
หากคุุณต้้องการเปลี่่�ยนแปลงระยะเวลาสิ้้�นสุุดใน
ระหว่่างการนับถอยหลััง
ยกเลิิกโปรแกรมโดยการหมุุนปุ่่�มเปิิด/ปิิด/เลืือก
โปรแกรม เลืือกโปรแกรมที่่�คุุณต้้องการและทำำ�ซ้ำำ��
กระบวนการการเลืือกเวลาสิ้้�นสุุด
การยกเลิิกฟังก์์ชัันระยะเวลาสิ้้�นสุุด
หากคุุณต้้องการยกเลิิกการนับถอยหลัังเวลาสิ้้�นสุุด
และเริ่่�มต้้นโปรแกรมทัันทีี
ยกเลิิกโปรแกรมโดยการหมุุนปุ่่�มเปิิด/ปิิด/เลืือก
โปรแกรม เลืือกโปรแกรมที่่�คุุณต้้องการ และกด
ปุ่่�มเริ่่�มต้้น/สแตนด์์บาย
5.6 ไฟบ่่งชี้้ �การเตืือน

C หมายเหตุุ

•	 ไฟบ่่งชี้้�การเตืือนอาจแปรผัันโดยขึ้้�นอยู่่�กัับรุ่่�น
ผลิิตภััณฑ์์เครื่่�องอบแห้้งของคุุณ

การทำำ�ความสะอาดตััวกรอง
เมื่่�อโปรแกรมเสร็็จสิ้้�น ไฟบ่่งชี้้�การเตืือนสำำ�หรัับ
การทำำ�ความสะอาดตััวกรองจะติิดสว่่าง
ถัังน้ำำ ��
เมื่่�อโปรแกรมเสร็็จสิ้้�น ไฟบ่่งชี้้�การเตืือนสำำ�หรัับ
การระบายน้ำำ� �ในถัังออกให้้หมดจะติิดสว่่าง
หากเติิมน้ำำ� �ในถัังน้ำำ� �ขณะที่่�โปรแกรมกำำ�ลัังทำำ�งาน 
ไฟบ่่งขี้้�การเตืือนจะติิดกระพริิบและเครื่่�องจะเข้้าสู่่�
โหมดสแตนด์์บาย ในกรณีนี้้� ให้้ระบายน้ำำ� �ในถัังน้ำำ� �
ออกให้้ว่่างเปล่่าและเริ่่�มต้้นโปรแกรมโดยการกด
ปุ่่�มเริ่่�มต้้น/สแตนด์์บาย ไฟบ่่งชี้้�การเตืือนจะดัับลง
และโปรแกรมจะกลัับมาทำำ�งานต่่อ
การทำำ�ความสะอาดลิ้้ �นชัักตััวกรอง/ตััว
แลกเปลี่่�ยนความร้้อน
เมื่่�อโปรแกรมทำำ�งานเสร็็จสิ้้�น สััญลัักษณ์์การ
ทำำ�ความสะอาดของตััวแลกเปลี่่�ยนความร้้อนหรืือ
ลิ้้�นชัักตััวกรองจะติิดสว่่าง



 38 เครื่องอบแห้ง / คู่มือผู้ใช้

5.7 การเริ่่�มต้้นโปรแกรม
กดปุ่�ม "เริ่่�มต้้น/สแตนด์์บาย" เพื่่�อเริ่่�มต้้น
โปรแกรม
ไฟบ่่งชี้้�การเริ่่�มต้้น/สแตนด์์บายและการอบแห้้งจะ
ติิดสว่่างเพื่่�อบ่่งขี้้�ว่่าโปรแกรมถููกเริ่่�มแล้้ว
5.8 การล็็อคป้้องกัันเด็็ก
เครื่่�องอบแห้้งให้้คุุณสมบััติิการล็็อคป้องกัันเด็็กซึ่่�ง
ป้้องกัันการทำำ�งานของโปรแกรมไม่่ให้้ได้้รัับผลระ
ทบใด ๆ เมื่่�อปุ่่�มใด ๆ ถููกกดในระหว่่างการทำำ�งาน
ของโปรแกรม เมื่่�อเปิิดใช้้งานการล็็อกป้องกััน
เด็็ก ปุ่่�มทั้้�งหมดบนแผงยกเว้้นปุ่่�มเปิิด/ปิิด/เลืือก
โปรแกรมจะปิิดทำำ�งาน
กดปุ่�มระดัับความแห้้งและตััวให้้สััญญาณเสีียง
พร้้อมกััน 3 ปุ่่�มเพื่่�อเปิิดใช้้งานการล็็อกป้องกัันเด็็ก 
การล็็อคป้องกัันเด็็กจะต้้องปิิดทำำ�งานเพื่่�อให้้
สามารถเริ่่�มต้้นโปรแกรมใหม่่หลัังจากสิ้้�นสุุดการ
ทำำ�งานของโปรแกรมปัจจุุบัันแล้้วหรืือให้้สามารถ
แทรกด้้วยโปรแกรมปัจจุุบััน เมื่่�อต้้องการปิดใช้้
งานการล็็อกป้องกัันเด็็ก ให้้กดปุ่�มเดิิมค้้างไว้้ 3 
วิินาทีี

C หมายเหตุุ

•	 เมื่่�อเปิิดใช้้งานการล็็อกป้องกัันเด็็กแล้้ว ไฟ
แจ้้งเตืือนการล็็อกป้องกัันเด็็กบนหน้้าจอจะ
ติิดสว่่าง

•	 การล้้อคป้องกัันเด็็กจะปิิดทำำ�งานเมื่่�อเครื่่�อง
ถููกปิด และเปิิดอีีกครั้้�งโดยใช้้ปุ่่�มเปิิด/ปิิด/
ยกเลิิก

•	 เมื่่�อเครื่่�องอบแห้้งทำำ�งานและการล็็อกป้องกััน
เด็็กถููกเปิิดใช้้งาน เครื่่�องจะส่่งสััญญาณเสีียง
สั้้�นๆ สองครั้้�งเมื่่�อเปิิดใช้้ปุ่่�มเลืือกโปรแกรม 
ถ้้าการล็็อกป้องกัันเด็็กถููกปิดใช้้งานโดยไม่่
ได้้บิิดปุ่�มเลืือกโปรแกรมไปยัังตำำ�แหน่่งก่่อน
หน้้า โปรแกรมจะสิ้้�นสุุดการทำำ�งานเนื่่�องจาก
มีีการเปลี่่�ยนแปลงตำำ�แหน่่งของปุ่่�มเลืือก
โปรแกรม

5.9 การเปลี่่�ยนโปรแกรมหลัังจาก
เครื่่�องเริ่่�มต้้นทำำ�งานแล้้ว
คุุณสามารถเปลี่่�ยนโปรแกรมที่่�เลืือกเพื่่�ออบแห้้ง
ผ้้าของคุุณด้้วยโปรแกรมต่่างๆ หลัังจากเครื่่�องอบ
แห้้งเริ่่�มทำำ�งานแล้้ว
•	 เช่่น เลืือกโปรแกรมอบแห้้งพิิเศษโดย

หมุุนปุ่่�มเปิิด/ปิิด/เลืือกโปรแกรมเพื่่�อเลืือก
โปรแกรมอบแห้้งพิิเศษแทนการอบแห้้งด้้วย
เตารีีด

•	 กดปุ่�ม "เริ่่�มต้้น/สแตนด์์บาย" เพื่่�อเริ่่�มต้้น
โปรแกรม

การเพิ่่�มหรืือการนำำ�เสื้้�อผ้้าออกในโหมด
สแตนด์์บาย
หากคุุณต้้องการเพิ่่�มหรืือนำำ�เสื้้�อผ้้าออกจากเครื่่�อง
อบแห้้งหลัังจากโปรแกรมการอบแห้้งเริ่่�มต้้นแล้้ว:
•	 กดปุ่�มเริ่่�มต้้น/สแตนด์์บายเพื่่�อนำำ�เครื่่�องอบ

แห้้งไปสู่่�โหมดสแตนด์์บาย การทำำ�งานของ
การอบแห้้งจะหยุุดทำำ�งาน

•	 เปิิดประตููโหลดผ้้าในขณะอยู่่�ในโหมดสแตนด์์
บาย แล้้วปิิดประตููเมื่่�อนำำ�ผ้้าออกหรืือเพิ่่�มผ้้า
แล้้ว

•	 กดปุ่�ม "เริ่่�มต้้น/สแตนด์์บาย" เพื่่�อเริ่่�มต้้น
โปรแกรม

C หมายเหตุุ

•	 การเพิ่่�มเสื้้�อผ้้าที่่�กระทำำ�หลัังจากกระบวนการ
อบแห้้งเริ่่�มต้้นแล้้วอาจทำำ�ให้้เสื้้�อผ้้าที่่�แห้้ง
ภายในเครื่่�องผสมกัับเสื้้�อผ้้าเปีียกและเสื้้�อผ้้า
จะยัังคงมีีความชื้้�นหลัังจากสิ้้�นสุุดการทำำ�งาน

•	 คุุณสามารถเพิ่่�มหรืือนำำ�ผ้้าออกในระหว่่าง
การอบแห้้งได้้หลายครั้้�งตามที่่�ต้้องการ แต่่
กระบวนการนี้้�จะขััดขวางการอบแห้้ง และจะ
ทำำ�ให้้ระยะเวลาของโปรแกรมขยายออกไป
และเพิ่่�มการใช้้พลัังงาน ดัังนั้้�น ขอแนะนำำ�ให้้
เพิ่่�มเสื้้�อผ้้าก่่อนที่่�โปรแกรมจะเริ่่�มต้้น

•	 หากเลืือกโปรแกรมใหม่่โดยการเปลี่่�ยน
ตำำ�แหน่่งปุ่่�มปรัับเลืือกโปรแกรมในขณะ
ที่่�เครื่่�องอบแห้้งอยู่่�ในโหมดสแตนด์์บาย 
โปรแกรมที่่�ทำำ�งานอยู่่�จะสิ้้�นสุุดการทำำ�งาน

คำำ�เตืือน! 

•	 อย่่าสััมผััสกัับผิิวด้้านในของถัังเมื่่�อทำำ�การ
เพิ่่�มหรืือนำำ�เสื้้�อผ้้าออกในระหว่่างที่่�โปรแกรม
ทำำ�งานอย่่างต่่อเนื่่�อง พื้้�นผิิวของถัังด้้านในมีี
ความร้้อน
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5.10 การยกเลิิกโปรแกรม
หากคุุณต้้องการยกเลิิกโปรแกรมและสิ้้�นสุุด
กระบวนการอบแห้้งด้้วยเหตุุผลใดๆ หลัังจาก
เครื่่�องอบแห้้งเริ่่�มต้้นการทำำ�งานแล้้ว ให้้กดปุ่�ม
เปิิด/ปิิด/ยกเลิิก โปรแกรมจะถููกยกเลิิก

A คำำ�เตืือน!

•	 ด้้านในของเครื่่�องอบแห้้งจะมีีความร้้อน
สููงสุุดเมื่่�อคุุณยกเลิิกโปรแกรมในระหว่่างการ
ทำำ�งาน ดัังนั้้�นขอให้้รีีเฟรชโปรแกรมเพื่่�อให้้
เครื่่�องเย็็นตััวลงก่่อน

5.11 การสิ้้ �นสุุดของโปรแกรม
เมื่่�อโปรแกรมสิ้้�นสุุดแล้้ว สััญลัักษณ์์การทำำ�ความ
สะอาดตััวกรองเส้้นใยและถัังน้ำำ� �บนไฟตััวบ่่งชี้้�
การทำำ�งานของโปรแกรมจะติิดสว่่าง สามารถเปิิด
ประตููโหลดได้้และเครื่่�องอบแห้้งจะพร้้อมสำำ�หรัับ
การทำำ�งานรอบใหม่่
ปรัับหมุุนปุ่่�มเปิิด/ปิิด/เลืือกโปรแกรมไปยััง
ตำำ�แหน่่งเปิิด/ปิิดเพื่่�อปิิดเครื่่�องอบแห้้ง 

C หมายเหตุุ

•	 ถ้้ายัังไม่่นำำ�เสื้้�อผ้้าออกหลัังจากโปรแกรม
ทำำ�งานเสร็็จสิ้้�น ฟัังก์์ชัันการป้องกัันผ้้ายัับย่่น
จะทำำ�งานเป็็นเวลา 2 ชั่่�วโมงเพื่่�อป้้องกัันไม่่
ให้้ผ้้าด้้านในเครื่่�องยัับย่่น โปรแกรมจะหมุุน
ปั่่�นผ้้าทุุกช่่วงเวลา 10 วิินาทีีเพื่่�อป้้องกัันไม่่
ให้้ผ้้ายัับย่่น 
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•	ทำำ�ความสะอาดตััวกรองทั้้�งสองภายใต้้น้ำำ� �ที่่�เปิิด
ไหลต่่อเนื่่�องในทิิศทางกลัับด้้านของการสะสม
เส้้นใยหรืือใช้้แปรงนุุ่่��ม ขจััดออก ทำำ�ให้้ตััวกรอง

แห้้งก่่อนใส่่กลัับเข้้าไป

 

•	ใส่่ตััวกรองเส้้นใย
เข้้าไปสลัับตำำ�แหน่่ง

กััน แล้้วใส่่กลัับเข้้าที่่�

•	ทำำ�ความสะอาดประตููด้้านในและหน้้าด้้วยผ้้า
ชุุบน้ำำ� �หมาด ๆ และใช้้แปรงปััดขุุยผ้้าทำำ�ความ

สะอาดแผ่่นกรองอากาศ

6	ก ารบำำ�รุุงรัักษาและการทำำ�ความ
สะอาด

6.1 พื้้�นผิิวด้้านในของประตููโหลด
เส้้นผมและเส้้นใยที่่�ถููกแยกจากผ้้าในระหว่่างการ

 อบแห้้งจะถููกรวบรวมโดยตััวกรองเส้้นใย

C หมายเหตุุ

•	 เส้้นใยเกิิดขึ้้�นในระหว่่างการสวมใส่่และการ
ซัักผ้้า

•	 คุุณสามารถทำำ�ความสะอาดช่่องตััวกรองด้้วย
ตััวทำำ�ความสะอาดด้้วยแรงสุุญญากาศ

A คำำ�เตืือน! 

•	 หลัังจากรอบการอบแห้้งแต่่ละรอบ ให้้
ทำำ�ความสะอาดตััวกรองเส้้นใยและพื้้�นผิิว
ด้้านในของประตููโหลด

สำ��หรัับการทำำ�ความสะอาดตััวกรองเส้้นใย:
•	เปิิดประตููโหลด

•	จัับยึึดที่่�ส่่วนแรก (ตััวกรองด้้านใน) ของตััว
กรองเส้้นใบแบบสองส่่วน แล้้วนำำ�ออกโดยดึึง

ขึ้้�นบน
•	รวบรวมเส้้นผม เส้้นใย และเศษฝ้้ายโดยใช้้มืือ

หรืือผ้้านุ่่�ม
•	ถอดส่่วนที่่�สอง (ตััวกรองด้้านนอก) ออกโดย

ดึึงขึ้้�นบน

C หมายเหตุุ

•	 ตรวจให้้แน่่ใจว่่าเส้้นผม เส้้นใย และเศษฝ้้าย
ไม่่หล่่นลงไปในช่่องติิดตั้้�งตััวกรอง

•	เปิิดฝาครอบตััวกรองทั้้�งสอง (ตััวล๊๊อกอยู่่�ด้้าน
บนและด้้านล่่างฝาครอบ) และนำำ�เส้้นใยขุุยผ้้า
ออกด้้วยมืือของคุุณหรืือใช้้แปรงปััดทำำ�ความ

สะอาด
•	และถ้้าจำำ�เป็็นให้้ใช้้เครื่่�องดููดฝุ่�นในการทำำ�ความ

สะอาดชุุดกรองขุุยผ้้าได้้
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6.2 การทำำ�ความสะอาดเซนเซอร์์ 

•	 มีีเซ็็นเซอร์์อุุณหภููมิิในเครื่่�องอบผ้้าที่่�ตรวจจัับ
ว่่าผ้้าแห้้งหรืือไม่่

ในการทำำ�ความสะอาดเซ็็นเซอร์์:
•	 เปิิดประตููโหลดของเครื่่�องอบผ้้า
•	 ถอดตััวกรองใยผ้้าออกโดยดึึงขึ้้�น
•	 ทำำ�ความสะอาดเซ็็นเซอร์์ด้้วยมืือของคุุณ 

หากมีี

C หมายเหตุุ

•	 ทำำ�ความสะอาดพื้้�นผิิวโลหะของเซนเซอร์์ 4 
ครั้้�งต่่อปีี

•	 ห้้ามใช้้เครื่่�องมืือโลหะเมื่่�อทำำ�ความสะอาดพื้้�น
ผิิวโลหะของเซนเซอร์์

A คำำ�เตืือน! 

•	 ห้้ามใช้้ตััวทำำ�ละลาย สารทำำ�ความสะอาดหรืือ
สารที่่�คล้้ายกัันสำำ�หรัับการทำำ�ความสะอาด
เนื่่�องจากจะมีีความเสี่่�ยงของไฟไหม้้และการ
ระเบิิดได้้

6.3 การระบายน้ำำ ��ออกจากถัังน้ำำ ��
ความชื้้�นของเสื้้�อผ้้าถููกขจััดออกและควบแน่่นใน
ระหว่่างกระบวนการอบแห้้งและน้ำำ� �ที่่�เกิิดขึ้้�นจะ
สะสมตััวในถัังน้ำำ� � ระบายน้ำำ� �ออกจากถัังหลัังการอบ
แห้้งแต่่ละครั้้�ง

A คำำ�เตืือน! 

•	 น้ำำ� �ที่่�ควบแน่่นไม่่สามารถดื่่�มได้้
•	 ห้้ามถอดถัังน้ำำ� �ออกเมื่่�อโปรแกรมกำำ�ลััง

ทำำ�งาน

หากคุุณลืืมระบายน้ำำ� �ออกจากถัังน้ำำ� � เครื่่�องจะหยุุด
ทำำ�งานในระหว่่างรอบการอบแห้้งต่่อเนื่่�องเมื่่�อถััง
น้ำำ� �เต็็ม และไฟสััญลัักษณ์์แจ้้งเตืือนถัังน้ำำ� �จะติิด
กระพริิบ หากเกิิดกรณีดัังกล่่าวขึ้้�น ให้้ระบายน้ำำ� �
จากถัังน้ำำ� �ออกและกดปุ่�ม เริ่่�มต้้น / หยุุดชั่่�วขณะ 
เพื่่�อกลัับไปสู่่�รอบการอบแห้้ง

สำำ�หรัับการระบายน้ำำ� �ออกจากถัังน้ำำ� �:
1.	ถ อดถัังน้ำำ� �ในลิ้้�นชัักหรืือถัังบรรจุุออก
อย่่างระมััดระวััง

2.	ร ะบายน้ำำ� �ในถัังออก

•	 หากมีีการสะสมของเส้้นใยในโพรงของถัังน้ำำ� � 
ให้้ทำำ�ความสะอาดด้้วยน้ำำ� �ที่่�ไหล 

•	 วางถัังน้ำำ� �กลัับลงไปในตำำ�แหน่่งเดิิม 

C หมายเหตุุ

•	 หากใช้้ตััวเลืือกการระบายน้ำำ� �โดยตรง ก็็ไม่่
จำำ�เป็็นต้้องระบายน้ำำ� �ออกจากถัังน้ำำ� �

6.4 การทำำ�ความสะอาดชุุด
คอนเดนเซอร์์
เส้้นใยขุุยผ้้าอาจจะทะลุุผ่่านแผ่่นกรองเส้้นใยผ้้า
และมาสะสมอยู่่�ที่่�บริิเวณชุุดคอนเดนเซอร์์ได้้ ดััง
นั้้�นจึึงควรตรวจเช็็คและควรมั่่�นทำำ�ความสะอาดชุุด
คอนเดนเซอร์์อยู่่�เสมอ
หากไอคอนรููปชุุดทำำ�ความเย็็นแสดงขึ้้�นบนจอแส
ดงผล โปรดตรวจสอบบริิเวณชุุดคอนเดนเซอร์์ว่่า
สกปรกอยู่่�หรืือไม่่ หากสกปรกให้้ทำำ�ความสะอาด 
ควรมั่่�นตรวจสอบและทำำ�ความสะอาดอย่่างน้้อย
ทุุกๆ 6 เดืือน หรืือตรวจทำำ�ความสะอาดบ่่อยขึ้้�น
ตามความจำำ�เป็็นกัับการใช้้งานจริิง

•	 เปิิดแผ่่นป้้องกััน
โดยกดลงไป

•	เมื่่�อต้้องการเปิิดประตูู
เส้้นทางอากาศ ให้้

เลื่่�อนสลัักกลอนปลด
ออก
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•	 ดึึงแปรงสำำ�หรัับ
ปััดขุุยผ้้าที่่�อยู่่�
ทางด้้านซ้้ายมืือ
เพื่่�อใช้้สำำ�หรัับปััด
เส้้นใยขุุยผ้้า และ
คุุณสามารถใช้้
แปรงนี้้� ทำำ�ความ
สะอาดเส้้นใยขุุย
ผ้้าที่่�ติิดอยู่่�บน
บริิเวณพื้้�นผิิวของ
คอนเดนเซอร์์

C หมายเหตุุ

•	 ทำำ�ความสะอาดพื้้�นผิิวโลหะของเซนเซอร์์ 4 
ครั้้�งต่่อปีี

•	 ห้้ามใช้้เครื่่�องมืือโลหะเมื่่�อทำำ�ความสะอาดพื้้�น
ผิิวโลหะของเซนเซอร์์

•	 ทำำ�ความสะอาดเส้้นใย
ขุุยผ้้าที่่�สะสมอยู่่�บนพื้้�น
ผิิวของคอนเดนเซอร์์
ออกด้ว้ยผ้า้ชุบุน้ำำ� �หมาด 
ๆ หรืือจะใช้้แปรงปััด
ทำำ�ความสะอาด ปััดขึ้้�น
และปััดลงตรงบริิเวณ
ช่่องอากาศผ่่านของ
คอนเดนเซอร์์ แต่่ไม่่
แนะนำำ�ให้้ทำำ�ความ
สะอาดปัดแปรงไปใน
ทิิศทางซ้้ายขวาที่่�ครีีบ
คอนเดนเซอร์์เพื่่�อหลีีก
เลี่่�ยงความเสีียหาย

•	 คุุณยัังสามารถใช้้
เครื่่�องดููดฝุ่�นที่่�มีีหััว
แปรงสำำ�หรัับใช้้ในการ
ทำำ�ความสะอาดได้้ แต่่
ไม่่แนะนำำ�ให้้ใช้้เครื่่�อง
ดููดฝุ่�นโดยตรงแบบไร้้
หััวแปรง

•	หลัังจากเสร็็จสิ้้�นการ
ทำำ�ความสะอาด ให้้ใส่่
ประตููเส้้นทางอากาศ

เข้้าตำำ�แหน่่ง เลื่่�อน
สลัักล็็อกเพื่่�อปิิด แล้้ว

ปิิดแผ่่นป้้องกััน

A คำำ�เตืือน! 

•	อย่่าทำำ�ความสะอาดชุุดดอนเดนเซอร์์ด้้วยด้้วย
มืือเปล่่า เพราะครีีบของคอนเดนเซอร์์อาจ
จะบาดมืือของคุุณได้้ ควรใส่่ถุุงมืือทุุกครั้้�ง

ในระหว่่างที่่�ทำำ�ความสะอาด ในการทำำ�ความ
สะอาดครีีบคอนเดนเซอร์์นั้้ �น ไม่่ควรปัดหรืือ

เช็็ดไปในทิิศทางด้้านซ้้าย และขวา ทั้้�งนี้้�ก็็เพื่่�อ
ป้้องกัันความเสีียหายที่่�จะเกิิดขึ้้�น อัันจะนำำ�มา

ซึ่่�งปััญหาในการอบแห้้งได้้

A คำำ�เตืือน! 

•	 ไม่่ใช่่เรื่่�องปกติิหากจะพบหยดน้ำำ� �เล็็กน้อย
บริิเวณด้้านหน้้าของชุุดคอนเดนเซอร์์เมื่่�อ
เปิิดฝาครอบออก
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7	 การแก้้ไขปััญหา
 กระบวนการอบแห้้งใช้้เวลานานเกิินไป
ช่่องของตััวกรองเส้้นใยอาจอุุดตััน >>> ล้้างตััวกรองด้้วยน้ำำ� �อุ่่�น
ลิ้้�นชัักตััวกรองอาจอุุดตััน >>> ทำำ�ความสะอาดฟองน้ำำ� �และผ้้าตััว
กรองในลิ้้�นชัักตััวกรอง(สำำ�หรัับผลิิตภััณฑ์์ที่่�เป็็นระบบปั๊๊�มความร้้อน/
Heat pump)
เครื่่�องควบแน่่นอาจมีีอะไรติิดขััด >>> ล้้างเครื่่�องควบเเน่่น(สำำ�หรัับ
ผลิิตภััณฑ์์ที่่�เป็็นระบบCondenser )
คงระบายอากาศอาจมีีวััตถุุติิดขััด >>> นำำ�วััตถุุแปลกปลอมออก
การระบายอากาศไม่่เพีียงพอเนื่่�องจากห้้องที่่�ติิดตั้้�งเครื่่�องอบผ้้า
มีีพื้้�นที่่�เล็็ก >>> เปิิดประตููและหน้้าต่่างเพื่่�อป้้องกัันอุุณหภููมิิที่่�สููง
เกิินไป
การเกราะตััวของคราบหิินปููนบนเซ็็นเซอร์์วััดความชื้้�น หรืืออุุณหภููมิิ 
>>> ทำำ�ความสะอาดเซ็็นเซอร์์วััดความชื้้�น หรืืออุุณหภููมิิ
ใส่่เสื้้�อผ้้าเยอะเกิิน >>> อย่่าใส่่เสื้้�อผ้้าเยอะเกิินไป
เสื้้�อผ้้าถููกหมุุนปั่่�นไม่่เพีียงพอ >>> หมุุนปั่่�นเสื้้�อผ้้าด้้วยความเร็็วสููง
ความเร็็วสููง
 เสื้้�อผ้้าที่่�อบแห้้งเสร็็จยัังชื้้�นอยู่่�
โปรแกรมที่่�ใช้้อาจไม่่เหมาะสมกัับประเภทของผ้้า >>> ตรวจสอบ
ชนิดของผ้้าจากป้ายกำำ�กัับบนเสื้้�อผ้้าและเลืือกโปรแกรมที่่�เหมาะสม
หรืือใช้้โปรแกรมเวลาเพิ่่�มเติิม
ช่่องของตััวกรองเส้้นใยอาจอุุดตััน >>> ล้้างตััวกรองด้้วยน้ำำ� �อุ่่�น
เครื่่�องควบแน่่นอาจมีีอะไรติิดขััด >>> ล้้างเครื่่�องควบเเน่่น(สำำ�หรัับ
ผลิิตภััณฑ์์ที่่�เป็็นระบบCondenser )
ลิ้้�นชัักตััวกรองอาจอุุดตััน >>> ทำำ�ความสะอาดฟองน้ำำ� �และผ้้าตััว
กรองในลิ้้�นชัักตััวกรอง(สำำ�หรัับผลิิตภััณฑ์์ที่่�เป็็นระบบปั๊๊�มความร้้อน/
Heat pump)
ใส่่เสื้้�อผ้้าเยอะเกิิน >>> อย่่าใส่่เสื้้�อผ้้าเยอะเกิินไป
เสื้้�อผ้้าถููกหมุุนปั่่�นไม่่เพีียงพอ >>> หมุุนปั่่�นเสื้้�อผ้้าด้้วยความเร็็วสููง
ความเร็็วสููง
เครื่่�องอบแห้้งเปิิดไม่่ติิดหรืือโปรแกรมไม่่ทำำ�งาน.
เครื่่�องอบแห้้งไม่่ทำำ�งานตามที่่�ตั้้ �งค่่าไว้้
อาจจะยัังไม่่ได้้เสีียบปลั๊๊�ก >>> ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าเสีียบปลั๊๊�กแล้้ว
ฝาถัังยัังไม่่ได้้ปิิด >>> ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าปิิดฝาถัังเรีียบร้้อยแล้้ว
ยัังไม่่ได้้เลืือกโปรแกรม หรืือยัังไม่่ได้้กดปุ่�มเริ่่�มต้้น/เตรีียมพร้้อม 
>>> ตรวจสอบว่่าโปรแกรมแล้้วเเละกดปุ่�มเริ่่�ม
ระบบล็็อคป้องกัันเด็็กอาจเปิิดอยู่่� >>> ปิิดระบบล็็อคป้องกััน
 โปรแกรมหยุุดทำำ�งานก่่อนกำำ�หนดโดยไม่่ทราบสาเหตุุ
ฝาถัังปิิดไม่่สนิท >>> ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าปิิดฝาถัังอย่่างเรีียบ
ร้้อยเเล้้ว
อาจเกิิดเหตุุไฟฟ้้าดัับ >>> กดปุ่�ม เริ่่�ม/เตรีียมพร้้อมเพื่่�อให้้โปรเเก
รมทำำ�งาน
ถัังน้ำำ� �อาจมีีน้ำำ� �เต็็ม >>> ระบายน้ำำ� �ออกจากถััง
 เสื้้�อผ้้าหดตััว,เป็็นขุุย หรืือเสื่่�อมสภาพ
ไม่่ได้้ใช้้โปรแกรมที่่�เหมาะสมกัับผ้้า >>>  ตรวจสอบชนิดของผ้้า
จากป้ายกำำ�กัับบนเสื้้�อผ้้าและเลืือกโปรแกรมที่่�เหมาะสม
 ไฟสว่่างของถัังไม่่สว่่างขึ้้�น (สำำ�หรัับรุ่่�นที่่�มีีหลอดไฟ)
เครื่่�องอบแห้้งอาจจะยัังไม่่ได้้เปิิดด้้วยปุ่่�ม เปิิด/ปิิด หรืือยัังไม่่ได้้
เรีียกโปรแกรมสำำ�หรัับรุ่่�นที่่�ไม่่มีีปุ่่�มเปิิดปิด >>> ตรวจสอบให้้แน่่ใจ
ว่่าได้้เปิิดสวิิตช์์เครื่่�องอบผ้้าเเล้้ว
หลอดไฟเสีีย >>> แจ้้งตััวแทนศููนย์์บริิการที่่�ได้้รัับการรัับรองเพื่่�อ
ขอเปลี่่�ยนหลอดไฟ
 ไฟเเสดงสััญลัักษณ์์การทำำ�ความสะอาดตััวกรองสว่่างหรืือกระพริิบ
ตััวกรองเส้้นใหญ่่อาจจะยัังไม่่ได้้ทำำ�ความสะอาด >>> ทำำ�ความ
สะอาดตััวกรอง
กระเปราะของตััวกรองอาจมีีเส้้นใยอุุดอยู่่� >>> ทำำ�ความสะอาดกระ
เปราะของตััวกรอง
ใหญ่่ผ้้าจำำ�นวนมากอุุดตัันบริิเวณช่่องกรองเส้้นใย >>> ทำำ�ความ
สะอาดช่่องกรองด้้วยน้ำำ� �อุ่่�น
เครื่่�องควบเเน่่นอาจมีีอะไรติิดขััด >>> ล้้างเครื่่�องควบเเน่่น

 น้ำำ� �รั่่ �วไหลจากประตููฝาถััง
เส้้นใยสะสมตััวที่่�พื้้�นผิิวด้้านในของประตููฝาถัังและปะเกนของ
ประตููฝาถััง >>> ความสะอาดพื้้�นผิิวด้้านในของประตููฝาถัังและพื้้�น
ผิิวของปะเก็็นประตููฝาถััง
ฝาถัังเปิิดเอง
ฝาถัังอาจจะยัังปิิดไม่่สนิท >>> ดัันฝาถัังให้้ปิิดจนได้้ยิินเสีียงล็็อค
 สััญลัักษณ์์แจ้้งเตืือนถัังน้ำำ� �สว่่าง/กะพริิบ
ถัังน้ำำ� �อาจมีีน้ำำ� �เต็็ม >>> ระบายน้ำำ� �ออกจากถััง
ท่่อระบายน้ำำ� �อาจเสีียหาย >>> หากผลิิตภััณฑ์์ถููกเชื่่�อมต่่อโดยตรง
ไปยัังระบบระบายน้ำำ� �ให้้ตรวจเช็็คท่่อระบายน้ำำ� �
สััญลัักษณ์์ไอน้ำำ� �กะพริิบ (สำำ�หรัับผลิิตภััณฑ์์ที่่�มีีระบบไอน้ำำ� �)
ถัังไอน้ำำ� �อาจจะว่่างเปล่่า >>> เติิมทางไอน้ำำ� �ด้้วยน้ำำ� �กลั่่�น
โปรเเกรมไอน้ำำ� �ไม่่ทำำ�งาน (สำำ�หรัับผลิิตภััณฑ์์ที่่�มีีระบบไอน้ำำ� �)
ถัังไอน้ำำ� �อาจจะว่่างเปล่่า, สััญลัักษณ์์เเจ้้งเตืือนถัังน้ำำ� �สว่่างขึ้้�น => 
เติิมน้ำำ� �จนกว่่าสััญลัักษณ์์จะดัับ
รอยยัับย่่นไม่่หายไปเมื่่�อใช้้โปรเเกรมกำำ�จััดรอยยัับ (สำำ�หรัับ
ผลิิตภััณฑ์์ที่่�มีีระบบไอน้ำำ� �)
ใส่่ผ้้าเยอะเกิินไป => ใส่่ผ้้าให้้พอดีีกัับที่่�กำำ�หนด
ระยะเวลาไอน้ำำ� �อาจถููกเลืือกให้้น้้อยเกิินไป => เลืือกโปรเเกรมที่่�มีี
ปริิมาณไอน้ำำ� �สููง
หลัังจากโปรแกรมทำำ�งานเสร็็จผ้้าอาจจะอยู่่�ในเครื่่�องนานเกิินไป 
=> นำำ�ผ้้าออกจากเครื่่�องทัันทีีหลัังโปรเเกรมทำำ�งานเสร็็จ เเละนำำ�
ไปเเขวน
กลิ่่�นบนเสื้้�อผ้้ายัังคงไม่่หายไปหลัังจากใช้้โปรเเกรมกำำ�จััดกลิ่่�น 
(สำำ�หรัับผลิิตภััณฑ์์ที่่�มีีโปรแกรมกำำ�จััดลิ่่�น)
ใส่่ผ้้าเยอะเกิินไป => ใส่่ผ้้าให้้พอดีีกัับที่่�กำำ�หนด
ระยะเวลาไอน้ำำ� �อาจถููกเลืือกให้้น้้อยเกิินไป => เลืือกโปรเเกรมที่่�มีี
ปริิมาณไอน้ำำ� �สููง

A คำำ�เตืือน!

•	ถ้้าคุุณไม่่สามารถจััดการปัญหาได้้แม้้ทำำ�ตาม
คู่่�มืืออย่่างถููกต้้องแล้้ว ให้้ปรึึกษาตััวแทน
จำำ�หน่่ายและตััวแทนบริิการที่่�ได้้รัับอนุุญาต 
ห้้ามซ่่อมแซมผลิิตภััณฑ์์ด้้วยตััวเองโดยเด็็ด
ขาด

C หมายเหตุุ
•	หากชิ้้�นส่่วนของผลิิตภััณฑ์์เสีียหาย คุุณสามารถ

ติิดต่่อตััวแทนบริิการที่่�ได้้รัับอนุุญาตเพื่่�อขอ
เปลี่่�ยนชิ้้�นส่่วนได้้ โดยเเจ้้งหมายเลขรุ่่�นของ
เครื่่�อง

•	หากใช้้ชิ้้�นส่่วนที่่�ไม่่ใช่่ของเเท้้ 
•	    อาจทำำ�ให้้ผลิิตภััณฑ์์ทำำ�งานผิิดปกติิได้้
•	ผู้้�ผลิิตและผู้้�จััดจำำ�หน่่ายจะไม่่รัับผิิดชอบหากเกิิด

เหตุุเสีียหายจากชิ้้�นส่่วนที่่�ไม่่ใช่่ของแท้้
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ชื่อผูสงมอบหรือเครื่องหมายการคา

ชื่อรุน

าผบองอ่ืรคเงอขทภเะรป

ประสิทธิภาพดานพลังงาน ระดับชั้น (1)

อัตราการบริโภคพลังงานตอปี (กิโลวัตตชั่วโมง) (2)

อัตโนมัติ หรือ ไมอัตโนมัติ

อัตราการบริโภคพลังงานของโปรแกรมผาฝายแบบมาตรฐาน ที่โหลดเต็ม (กิโลวัตตชั่วโมง)

อัตราการบริโภคพลังงานของโปรแกรมผาฝายแบบมาตรฐานที่โหลดไมเต็ม (กิโลวัตตชั่วโมง)

อัตราการบริโภคพลังงานของในโหมดปิดเครื่อง (off-mode) ของโปรแกรมผาฝายแบบมาตรฐาน
ที่โหลดเต็ม P  (วัตต)O

อัตราการบริโภคพลังงานของโหมดเปิดเครื่องทิ้งไว (left-on mode)
ของโปรแกรมผาฝายแบบมาตรฐาน ที่โหลดเต็ม P  (วัตต)L

ชวงเวลาในโหมดเปิดเครื่องทิ้งไว (นาที)

โปรแกรมการซักลางผาฝายแบบมาตรฐาน  (3)

เวลาของโปรแกรมผาฝายแบบมาตรฐานที่โหลดเต็ม  Tอบแหง (นาที)

เวลาของโปรแกรมผาฝายแบบมาตรฐานที่โหลดไมเต็ม Tอบแหง1/2 (นาที)

เวลาแบบถวงน้าหนักของโปรแกรมผาฝายแบบมาตรฐานที่โหลดเต็มและโหลดไมเต็ม (Tt)

ระดับชั้นประสิทธิภาพการควบแนน (4)

ประสิทธิภาพการควบแนนเฉลี่ยของโปรแกรมผาฝายแบบมาตรฐานที่โหลดไมเต็ม Cอบแหง

ประสิทธิภาพการควบแนนเฉลี่ยของโปรแกรมผาฝายแบบมาตรฐานที่โหลดไมเต็ม Cอบแหง1/2

ประสิทธิภาพในแบบถวงน้าหนักของการควบแนนของโปรแกรมผาฝายแบบมาตรฐานที่โหลดเต็มและแ
บบโหลดไมเต็ม Ct

ระดับของพลังงานเสียงสำหรับโปรแกรมผาฝายแบบมาตรฐาน ที่โหลดเต็ม (5)

แบบสรางไวในตัวเครื่อง

ป้ายฟิล์มเล็กบนผลิตภัณฑ์
เป็นไปตามขอกำหนดในกฎระเบียบ Commission Delegated Regulation 

(EU) ของประชาคมยุโรป 392/2012  

(1) สเกลตั้งแต A+++ (มีประสิทธิภาพสูงสุด) ไปถึง D (มีประสิทธิภาพต่าสุด)
(2) อัตราการบริโภคพลังงานอยูบนพื้นฐานของ 160 รอบของการอบแหงของโปรแกรมผาฝายแบบมาตรฐานที่มีโหลดเต็มและโหลดไมเต็ม 

และอัตราการบริโภคพลังงานในโหมดพลังงานต่า อัตราการบริโภคพลังงานจริงตอรอบจะขึ้นอยูกับเครื่องใชนั้นถูกใชงานอยางไร
(3) “โปรแกรมอบแหงผาฝายในตู” ใชทั้งแบบโหลดเต็มและไมเต็มเป็นโปรแกรมการซักลางมาตรฐานที่ซึ่งขอมูลที่ระบุไวบนฉลากและปาย

เล็กๆ บนผลิตภัณฑ ที่บงบอกวาโปรแกรมนี้เหมาะสมสำหรับการอบแหงเสื้อผาฝายที่ซักแลวอยูในสภาพเปียกและเป็นโปรแกรมที่มี
ประสิทธิภาพสูงสุดในเทอมของการบริโภคพลังงานสำหรับการซักผาฝาย

(4) สเกลตั้งแต G (ประสทิธิภาพต่าสุด) ไปถึง A (ประสทิธิภาพสูงสุด)
(5) คาเฉลี่ยแบบถวงน้าหนัก —L    แสดงใน dB(A) re 1 pW

ความจุที่จัดระดับไว (กก.)

ศากาอยาบะรรากีม

นนแบวคณรกปุอ

ิตัมนโตัอ

ติัมนโตัอบบแชใม

:ใช - :ไม

A++

236,0

-

1,95

8.0

-

0,47

1,00

30

B

81%

81%

81%

64

197

125

156

1,08

-
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